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De elementis, germanicis potissimuni, linguae 
franco - gallicae. 

JL/e elementis linguae franco-gallicae scripturus ex latiore 
et copiosiore commentatione „de origine atque progressu 
linguae franco -gallicae'' ea praemittere volui, quae ad 
quaestiones de elementis illius linguae dirimendas neces- 
saria esse mihi viderentur. 

Atque primum non est, cur ridiculis hallucinationi- 
bus eorum immoremur, qui iranco-gallicam linguam ex 
vascica, vel hebraica, vel denique arabica lingua deducere 
conati sunt. 

Pluribus argumentis opinio graeci fontis niti videtur: 
namque, et Massilia, Gallorum Athenae saepissime appel- 
lata, a graecis colonis condita est, et in bellis sacris Galli 
Graecorum consuetudine per longum temporis spatium 
utebantur. Attamen multa sunt, quae huic sententiae 
obluctentur. Nam quum franco-gallica hodierna lingua 
ex septentrionali Galliae parte, ex lingua, quae dicitur 
y,d'oil'^^ originem duxerit, meridionalis haec colonia ad 
illam linguam formandam magnam vim propagare non 
potuit, etsi pauca verba ex graeco fonte inlata esse con- 
cedendum est. Quod vero ad concursum Gallorum Grae- 

1 
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corumque in bellis sacris attinet, non magnum ei tribuen- 
dum est, quoniam illo tempore non modo fundamenta 
linguae franco-gallicae jacta erant, sed etiam parietes ita 
jam exstructi erant, ut sola contagione alieni populi 
everti nequirent. 

Jam si veresimile est, quod accepimus, sedes Gal- 
liae antiquitus a Celtis occupatas fuisse, celtici sanefon- 
tis opinio primo adspectu non multum a vero aberrare 
videtur. Qua veri specie multi viri docti ita abusi sint, 
ut ingeritia glossaria fictarum celticarum radicum conde- 
rent, et temere verbis, quae ex latina stirpe repetere 
nequirent, celticam etymologiam supponerent. Quin vero 
latinam linguam celticae stirpi quasi inoculatam esse 
arbitrati sunt. — Merito celtica haec insania plerisque 
suspecta habetur. Nec scio, an franco-gallicis viris doctia, 
etiam hujus aevi, quippe qui germanicas dialectos non 
calleant, crimen temere fictarum radicum celticarum irro- 
gari possit. Sic lexicon a Bescherelleo confectum, quam- 
vis praestantius ceteris esse ducatur, largam segetem arbi- 
trariarum celticarum etymologiarum continet. — Le Pelle- 
tier, auctor libri inscripti y^Dictionnaire du has- hreton'^^ 
nonnullis monumentis celticae linguae ex saeculo XY. se 
usum esse gloriatur; sed his monumentis ipsis fides detra- 
henda est, quum dialectus armorica, (sive „6as breton^) 
ex mistis graeca, latina, germanica, franco-gallica denique 
linguis composita esse videatur. 

Ab hoc loco non absonum fuerit, ut quae natura 
celticae linguae, quae ejus monumenta sint, quaeramus. 

Quod ad universum vitae cultum Geltarum spectat, 
Grimmius Celtas elegantibus moribus usos esse nec a 
Hterarum gratia abhorruisse censet ^); neque commercii 
societatem, neque artes ad humanae vitae utilitates per- 

1) Jac. Grimm, deutsche Mythologie. I. p. XXVI. 
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tinentes ab illis neglectas esse ex acntissimorum yironim 
celticis studiis affatim patet. — Druides sacerdotumque 
ordinem exquisitiori scientiae indulsisse a Niebuhrio pro- 
batur 1). — Sed certum aliquid de literis illius gentis 
afferri nequit, quia ne unum quidem monumentum exstat. 
— Quamquam nescio, an hinc quod Caesar Gallos non 
propriis, sed graecis literis in scribendo usos esse^) tra- 
diderit, coUigi possit Druides graecarum literarum non 
prorsus expertes fuisse. 

Certae reliquiae celticae linguae in nominibus pro- 
priis locorum personarumque conserratae sunt; ex his 
unis indolem illius linguae divinare lubrica sane via 
possumus. — Nec si re vera.Britanniae minoris incolae, 
Scoti montani Hibernique^) progenies Celtarum essent, 
ex horum sermonibus per tantam saeculorum seriem 
multis alienis elementis sine dubio inquinatis origines 
celticae linguae eruere liceret nobis ab omnibus literarum 
monumentis destitutis. — Ex paucis illis reliquiis Celtas 
non propriam quandam linguae stirpem effecisse coUectum 
est. Quam paululum autem lucis vel acerrimis labori- 
boribus cognitioni cascorum occidentalis Europae partis 
incolarum affiindi possit, ingeniosa Guilehni Humboldtii 
studia testantur; ex iis tamen antiquos Iberos, stir- 
pem Vascorum, a Celtis diversos fuisse, postea autem 
Celtas Iberosque commixtos esse elucet. Huic sententiae 
Henricus Martinus in praestantissimis franco-gallicis an- 
nalibus adstipulatur: cunabula Celtarum reliquorumque po- 
pulorum indo-germanicae stirpis Asiam mediam fuisse*); 



1) mbu^r, motnifc^ etWdftt, II. p. 255. 

2) Caesar, de beUo GaU. VI. c. 14. 

3) Hibernos certe GaeUs, non Celtis adnumerandos esse Boppius, v. cl., docuit. 

4) Henri Martin, Hist de France. I. p. 10. : Cette briUante race . . . appartenait 
k la grande famiUe humaine dont TAsie centrale fut le berceau: les langues gau- 
loises, comme le grec, comme le latin, comme le tudesque, cpmme le slave pa- 
raissent se rattacher au sanscrit. 

1» 
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Iberos autem, ut qui a diversa stirpe descenderint, nul- 
lam societatem cum Celtis olim habuisse^), 

Atque re vera quaecunque de Celtis comperta habe- 
mus, eo ducunt, ut affinitatem certe Celtarum et Germa- 
norum fuisse censeamus. Utraque natio multas in gentes 
discreta^), iisdem fere moribus publicisque institutis ad- 
dicta fuit^). — Hiillmannus speciosa ratione nomen quo- 
que gentis ad germanicam radicem reduxit *). — Quum 
deinde nomina propria locorum personarumque perscru- 
tatus esset, affinitati celticae et germanicae linguae suum 
quoque calculum adjecit^). 

Equidem et ipse huic sententiae addict^us naturam 
internam celticae linguae ulla ex parte erui posse nego 
eaque elementa linguae franco-gallicae, quae vulgo celtica 
dicuntur, ex germanico fonte repetenda esse censeo^). 

Reliquum est, ut in sententiam eorum inquiramus, 
qui ex una latini sermonis stirpe franco-gallicam lin- 
guam derivent. Atque auctores hujus sententiae res ip- 
sas paululum detorquere mihi videntur. Nam etsi proba- 
bile est pacata in Gallia romanam linguam diu nutritam 
esse, etsi Romani propagata ipsorum lingua subjectarum 
gentium libertatis pertinaces animos magis domare stu- 



1) Henri Martin, ibid. I. p.l2.: Les Iberes, arriv^s peut-etre en Espagne par 
rAfrique, ne se rattachent pent-Stre point k la grande famiUe indo-germaniqne; 
leur langage n'a laiss^ de vestiges que dans le dialecte tres-alt^r^ des Basques, 
et dans les d^nominations giographiques. 

2) «nifbu^r, mmmt ®ff<0i<6<f, n. p. 253.; Polybius H. c. 17. 

3) Henri Martin, Hist. de France, I. p. 11. seqq. 

4) Nominibus enim n^on" (dunum) et ak (ahva?) sedes suas prope aquas sitas 
designare eos solitos esse , inde ^^^^1 - ^^on" = sedem Julta claram aquam sitam, 
significasse, quam vocemin nKeldon" transiisse, unde nKfXTal'* atque^Kaledon" 
rursusque ex posteriore nomine „Kaleten = Galaten = GaUen" descendisse. — ^iiQ* 
mann, ^itl. (ttfnu JUerf. fi6. t. crrr. Qrrra. aJertsfl. p. 117. 

5) ^fiOmonn, ^ff^. tttfm. »., »frrin 1798. p. 139 

6) Conf. -p. 15. 
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debant^), etsi denique Massilia Gallorum Athenae esse 
praedicabatnr ^): latina tamen lingua ut arbor alienam 
in regionem transplantata nunquam in Gallia naturae 
vigorem obtinuit, arte non natura, alma nutrice, coleba- 
tur. Gallica elegantia nimis artificiosa Germanorum 
irrumpentibus catervis saeculo V. cultus romani flores 
detergentibus abstrusam obscuritatem captabat*). — 

Praeterea in quibusdam certe Galliae partibus pris- 
cam linguam communi in commercio nondum obsolevisse 
testimonium praebet Ulpianus *). (Sulpicius Severus 
Dial. I. ult. distinguit inter celticam gallicamque lin- 
guam.) Insuper acriora de lege salica studia admodum 
probabile reddiderunt celtica jura juxta latina instituta 
eodem modo quo indigenam linguam juxta peregrinam 
in finibus Belgarum durasse^). 

Quum in gentium migratione omnis Gallia Germa- 
norum copiis impleta atque Romanorum imbecillo im- 
perio erepta esset, etiam artificialis iste linguae latinae 
cultus periit. — Sequentibus saeculis usque ad Carolum 
Magnum tenebris ignorantiae immanitateque barbariei pres- 
sis initia franco - gallicae linguae produci coepta sunt. — 
Sed quamquam ut omnibus in partibus a mentis subtilitate, 
non a corporis robore pendentibus, sic hic quoque ro- 
mana auctoritas praepollebat, devicti tamen Romani Ger- 
manis imperantibus linguam suam non vi injungere 
poterant. — Quocirca, ut latinam linguam paullatim rursus 

1) Augustin. Civ. Dei. XIX. p. 7.: At enim opera data est, at imperiosa ci- 
vitas non solum Jugum , Terum etiam linguam suam domitis gentibus per pacem 
societatis imponeret. 

2) Cicero, p. FL 26.; Tacitus, Agricol. 4.; Strabo IV. p. 181. 

3) Conf. Btrn^artt), 9lemif<f)f filtfraiiir, ^attf 1850. p. 306. 

4) Ulpianus in Digg. XXXII., Tit. I. p. 11.: Fidei commissa quocunque ser- 
mone relinqui possuut, non solum Latina vel Graeca, sed etiamPuuica vel Gal- 
licana vel alterius ci^uscunque gentis. 

5) fd(tnf)arbt), t\cmi{d)t &\Utmt, p. 72. 
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ad imperium ascendisse concedamus, Germani tamen, 
etsi summum studium latinis literis impendentes, magis 
peregrinam linguam suis sensibus, quam suos sensus per- 
egrinae linguae accommodasse videntur. — Sed non modo 
formis artificialibus syntheticae linguae latinae excidium 
parabatur, verum etiam si quibus rebus designandis apta 
latina nomina deerant, nomina ex ipsorum lingua hausta 
inferebant. Ex hac igitur germanicis elementis com- 
mixta latina lingua, franco-gallica prodire coepit. 

Nonnulli in lingua rustica romana a literarum oratione 
prorsus diversa principium analyticum jam pridem latuisse 
censent. — Fuchsius de romanis linguis magnopere me- 
ritus frustra, ut indolem illius rusticae linguae illustret, 
laborat. Quaecunque ex romanis auctoribus attnlit, eam 
rusticae linguae naturam, quam ipse sibi finxit, minime 
probant; id unum, quod nemo negabit, ostendunt latinae 
orationis elegantiam a vulgo corruptam esse ^). Ex re- 
rum natura consentaneum est vulgarem sermonem, et in 
pronunciatione, et in neglegentiore verborum electipne, in 
solutioribus denique structuris a polita literarum ele- 
gantia discrepuisse grammaticasque leges elegantioresque 
orationis numeros plerosque a vulgo ignoratos neglectos- 
que esse. Obsoletioribus formis atque antiquiore colore 
linguam rusticam praeditam fuisse testimonia ex literis 
latinis sumpta demonstrant. — Cicero, qui nautarum hu- 
mili societati, ut etiam minutias linguae cognosceret, se 
immiscuit, de diversa rusticae linguae natura ne verbum 
quidem edidit. — Si vero Caesaribus imperantibus lingua 



1) Raynouard, Gramm. comp. des lang. de VE. lat. p. XLVIIL: Et meme les 
savants qui ont d^montrS que le peuple de Rome et des campagues parlait un 
latin corrompu, se servait d^expressions, de termes insolites ou inei^gants, et de 
. tournures triviales, n^ont-ilspas foumi, par leurs propres recherches, une preuve 
^vidente qu'il n'existait pas k Rome un idiome particulier, puisque ces termes, 
ces mots, quoique grossiers, ^taient toutefois employ^s selon Tesprit et d'apre8 
les formes de la grammaire latiue? 
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rustica a literarum oratione in dies magis discedebat, 
causa hujus rei ex concursu subjectarum gentium, undi- 
que Romam confluentium, repetenda est. Uli enim, etsi 
latinam linguam adoptaverunt, suarum tamen linguarum 
proprietates ita inferebant, ut linguam rusticam ipsam 
pessumdarent; facilius enim in alienam linguam, quam 
in alias cogitandi vias insinuari licet. 

Burguius, quum sanam de lingua rustica opinionem 
et Fuchsii fictionem conflare studeat, primum multa de 
lingua rustica profert, deinde vulgaris et literarum ora- 
tionis naturam difTerre negat ^): atqui hinc non talis 
lingna rustica efflcitur, qualem Fuchsius voluit, quippe 
qui Romanos viros nobiliores, ut vulgo sensus suos 
aperirent, interprete indiguisse dicat. 

Ex omnibus, quae exposui, jure colligere mihi videor 
reliquas de origine franco-gallicae linguae opiniones esse 
rejiciendas, probandam sententiam meam, qui franco-gal- 
iicam linguam a romanis elementis ita ortam esse con- 
tendam, ut ab elementis germanicis, et pronuntiatio et 
granmiaticae structurae immutatae, et verborum copia 
aucta sit: celticas vero reliquias, si quae in franco-gal- 
lica lingua indagari possint, majore jure germanicae, 
qnam ulli alii linguae adnumerandas esse. 

Latinis de elementis franco-gallicae linguae quum jam 
viri doctissimi Raynouardus, Fallot, Diezius, Fuchsius 
alii latius egerint, equidem minore ratione latinorum 
elementorum habita germanicam linguam, quam vim ad 
formas linguae franco-gallicae fingendas exercuerit, per- 
sequar ^). 



1) Burgay, Gramm. de la lang. d'on, Berlin 1853. I. p. 7.: Le latin icrit et 
le latin vulgaire furent, il est probable, identiques dans les commencements. 

2) JDIej, ©ramw. b. SHowau. eprac^e», m voL $Boun, 1836 — 1844, L p. 45. 
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l. Etymologia. 

De proimnciatioiie. 

Primus tractatum de ^franciscae linguae pronuncia- 
tione" 1) edidit Theodor Beza, atque optime acutus ille vir 
jam perspexit franco-gallico in sermone singula enunciatio- 
nis vocabula ita coalescere, ut uno tenore deferantur (p. 9. 
et 10.)» — Accentibus unum membrum prae ceteris a Galiis 
non premi (p. 26.); vocales j^a^ et y^e^ elidi (p. 82.) aper- 
tissime enotavit. Atque vix graviorem pronunciandi legem 
investigare poteris, quin in Bezae tractatu memorata sit. 

Saepius ad priscorum Gallorum pronunciationem pro- 
vocat (p. 26.), et profecto naturam pronunciationis cum 
linguae ingenio arctissime cohaerere peritum fugere nequit. 

Inde necessario quaerendum est, unde pronunciatio 
orta sit. Atque hac quidem in quaestione in eam rem 
incidimus, in qua omnes fere consentiunt. Nam non 
modo Schlegellus, Sismondius, sed etiam Raynouardus, 
Fallot, Diezius, Fr. Weius ^) germanico ex fonte pronun- 
ciationem franco-gallicam derivandam esse uno ore decla- 
raverunt. Unus Geninus^) inde ab aequalibus Ennii et 
Plauti franco-gallicam pronunciationem repetendam esse 
alucinatus est, sed quum ea opinio tum universum ejus 
6pus ineptiora sunt, quam quae respiciantur. 

Franco-gallicae pronunciationis propria natura in 
acervatione vocalium cernitur. Diphthongi enim non modo 
excultae, sed etiam frequentissimae sunt, quae res ex plu- 
ribus syllabis in unam contractis explicanda est: sic ^aw'' 
hac de causa saepissime redit, quia consonans ^i" in vo- 

1) De Franciscae linguae recta prononciatione tractatus, Theodoro Beza au- 
ctore Genevae 1584. 

2) F. Wey^istoire des r^vol. du langage en France. Paris 1848. 

3) G^nin, des wriations du langage (x. Faris 1845. 
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calem ^u" transmutata est: sic alter = autrey beUus = 
beau, manteUum = manteau, psalmus = psaumey marteUus 
= mxirteau etc. — Contractione transit trahere in trairey 
faoere in faire, placere in plaire, tacere in taircy focus in 
/ew, ^ocu« mjeu, peUis in ^^^aw, populus in peuple. Nec 
diversa de causa extremae fere syllabae acuto accentu 
proferuntur, quoniam hic radix verbi latere solet. 

De antiquorum temporum pronunciatione quamquam 
non sine summa difficultate certi aliquid erui potest, 
Jacobi Grimmii tamen sagacitati perfectam germanicorum 
sonorum cognitionem debemus. Mihi quidem accuratius 
Grimmii grammaticam tractanti franco-gallicas vocales 
analogiam gothicarum et antiquo - teutonicarum secutas 
esse persuasi. Atque antiquo-teutonica lingua eandem 
quam franco-gallica rationem ad gothicas formas tueri 
videtur. 

Vocalis „a'', quae purissimo sono creatur, saepissime 
infracta est^): sic ex „a^ ortae sunt: „ai^ = „d^y „e*^ etc. 
ut amare = aim^r, plangere = plaindre, laudare = louer ^). 
— Quodsi Franco-galli vocalem „i'' syllabae y^aiV^ nunc 
supprimunt, radici verborum appropinquant. Menagius, 
utrum yiO^u^ an y^aigu^ scribendum sit, certavit. Atque 
Marot promiscue scripsit et y^a^ et ^ai", quae diphthongus 
nunc sonum „a'' sive ^e" excepta syllaba ^aii" aequat. — 

Germanica porro ex lingua repetendum est, si ex 
vocali „«" accedente y^i^ fit r>^^^)y t)^*" i^^ gothica in 
lingua sonum „6" habet: Ulphilas enim diphthongo „ai''^) 
utitur loco vocalis „€^ nominum propriorum; qua de causa 
saihs et taihun in antiquo-teutonica lingua transeunt in 
seha et zehan Ut franco - gallica diphthongus y^ai^ so- 



1) Jac Grimm, deutsche GrammAtik, I. p. 47. 

2) ibid. I. p. 67. 

3) ibid. I. p. 75. 

4) ibid. L p. 52. 
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num ^a^ habet, sic gothica y^ai^ respondet antiquo-teuto* 
nicae «e"^). 

Qaod si „«" in fuscum somim „«* inclinat, oritur „0"; 
Ulphilas graecam vocalem „0*^ exprimit gothica diphthongo 
^aw"; ut franco-gallica ^att" non diiFert ab „0", ita gothica 
y^au^ teutonicae y^o^ eadem est^). 

Diphthongus y^ui'^ in lingua franco-gallica frequen- 
tissima in antiquo - teutonica quoque lingua saepissime 
usurpatur: sic suth (fraus), min (sus), mimman (natare), 
mirhu (tergo). Consonantis natura, quae literae y^u^ 
interdum inhaeret, etiam nunc in franco-gallica pronun- 
ciatione obvia fit. „ Je mis^ recte pronunciatum magis 
assonat „fiim*' quam ^su-is^, — Diphthongus ^t»" recen- 
tioris nec antiquis in monumentis obviae fusca natura ger- 
manicam originem in fronte gerit. Nec minus germanica 
vis eflfecisse videtur, ut franco - gallica in lingua vocalis 
„M*' latino in sermone pure pronunciata sonum „tt'' as- 
sumpserit, qua eadem ratione in recentiore Bataviae ser- 
mone vocali ^w" vis ^w" inhaeret. Ut uno antiquo signo 
„w^ expressae sunt „w^ et ^w", sic in franco-gallica lin- 
gua ex ^w" profectae sunt ^ow" et ^t^"; sed teutonicis in 
literis sonus „w'' peculiari signo designatus est, in franco- 
gallica autem praeposita vocali „0" indicatur^). Hos ad 
principes sonos reliqui facile referri possunt^). 

De censonantibas. 

De consonantibus, quae viri docti disseruerunt, missa 
facere, quae illi minus respexerunt, addere licet. Fran- 
cos, ut Saxones qui nunc sunt, literam „5" adamasse 
notum est; hinc factum est, ut larga seges verborum con- 



1) Jac. Grimm, deutsche Grsmmiitik, I. p. 77. 

2) ibid. I. p. 88. 

3) Vocali « signum ex similitudine graeoae formae ,oi;« a4|eotum ▼idetur. 

4) Conf. J. Grimm, deutsche Grammatilc, I. 
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sonantem y^b^ includentium non modo ex graeca, sed etiam 
aliis linguis in franco-gallicam migraverint, sic fidgfioQO^ 
(bourbe), fiovug (boute), PqtfiHv (bramer), fi^qm (bourse), 
fiXagffjfiHv (blamer); bassuSy battuerey bucca, baia, Ea- 
dem de causa ^i" saepissime cum „/?*' et „t?** mutatur, ut 
vasco = basqucy capanna = cabane^), 

Praeterea teutonica litera ^h^ majore aspiratione pro- 
nunciata in franco-gallica lingua magnas partes sustinet; 
nam dum aspirata ^^" ex latino fonte deducta in pronun- 
ciatione prorsus negligitur, nec nisi originis viam in- 
dicat, teutonica aspirata ^^" suam vim tuetur, sic: Jiache 
hmore, haie, haillon, Jiampe, hameau, happer, hdter, Jiair, 
80U'haiter, hareng, heraut, hetre, hoge, honte, hoyau etc. — 
Atque adeo in verba nonnuUa latinae originis teutonica 
aspirata y^h^ irrepsisse videtur: haut (altus), hauteur (altus), 
Tioublon (lupula), huppe (upupa), hurler (ululare), heros 
(heros) etc; his enim in verbis aspiratio affinibus teuto- 
nicis vocalibus munita est: ^o^; ^^^^r '^Opfett, SBieb^^Opf/ 
^euleit, ^elb. 

Teutonica denique ^w?" bifariam expressa est. Litera 
enim ^w" ita ex duplici vocali y,u^ orta esse videtur, ut 
modo consonantis modo vocalis naturam sibi vindicaret, 
quam quidem rationem etiam nunc anglica pronunciatio 
(world, word) declarat. — Haec forma in initio vocabulo- 
rum admodum rara invenitur in ouais (tt>e^I), ouest (SSBefl), 
ouate (SSBatte/ angl. wad), ouiller (ttjetten), atque in ouan, 
ouistiti, ut sonus naturae reddatur; multo frequentior 
haec forma in mediis verbis, potissimum in nominibus 
propriis occurrit: Baldouin (95albtt>Ut), Goudouin (©Ott* 
tt)i^), Hardouin (^artttJl^); s'avachir (weichjan), mouette 
(3Wtttt)0 = SDlSttoe). Altera mutatione y^w^ transit in y^gu^, 
Quum enim aspiratio consonaati „10" pronunciatae ad- 

1) EzempU coIligM «x glotMrio. 



Digitized by VjOOQIC 



— 12 

mixta in sonum gutturalem abiisset, vocalis ^u^ et con- 
sonans gutturalis conjunctae signo y^gu^ apte expressae 
sunt, sic: guerre (wer), guepe (guespa = wefsa), gudfe 
(Welfe) etc. — Quod quum primitivae literae „«;" oblivio 
facta esset, gutturalis ^^" obmutescens ne scribendo qui- 
dem designata est, sic: gaufre (gafrum = waflfel); gami 
(wantus), garant (waron = wahren), garnir (warnon), 
gazon (waso), gdcher (waskan), gdteau (wastel) etc. 

De singulis consonantibus teutonicis sagacissime 
Diezius egit, cujus ex libro tabulam consonantium, quae 
ad linguam franco-gallicam pertinent, excerpsimus: 

Vocales 

antiqoiss.teat. goth. ftaneo-gall. ant teut flr.-gall. 

a a a, ai e e 

i i, ai i, e e ie 

u u, au u, o o 

a e a, e 

f ei i 

6 6 o uo 

u u u (i. e. ii) 

ai ai a, ai ei, e 

au au ...... . au = o 

Consonantes 

goth. flranoo-gaU. ant.4eat. ft.-gaU. 

p p et b . . . f, pf f 

b b, V p f 

f.. f 

V (init). . . (v) w guetg, ou^) 

V (med.) .. V w o 

k c (k) ch cha, che, chi 

g g et j . , . . k c 

1) NonnuUaram mntationum Diezias mentionem non fecit. 
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' goth. firanoo-galL ani.-toiit. fr.-ga]l. 

j j 

h (init.) . . h 
h (med.) . . g 

t t z s 

d d, z (sync.) t t 

th d d, t t 

s etz.... s r r 

Latior est compositarum consonantium ruina: quum 
ex pluribus teutonicis consonantibus ea tantum, quae 
acutiorem sonum efficiat, conservetur, sic ex consonan- 
tibus y^hj, pj, dj^ unus sonus (j sive g) superstes est: 
laubja = lauba = loge, ga-mdjan = engager; ex ^nd^ et 
y^ndr^ una consonans ^n"; hrandr = hran, Syllabis ^scl'^ 
et j^str^ praefigitur yocaJis „«", ne aliqua consonans eji- 
ciatur; qua eleganti et frequcnti ratione nec radicis origo 
obscuratur, nec harmonia laeditur: sic ex sclav = esclave, 
ex strand = dtrain etc. 

His ex mutationibus teutonica verba, quae infra ad- 
jecturi sumus, optime explicantur. 

Ex tabula supra descripta apparet teutonicorum so- 
norum integritatem multo magis, quam latinorum conser- 
vatam esse. Nam dum latinae vocales permultas vices 
sustinuerunt, et aspirata ^A" obmutuit, eadem elementa 
teutonica integra manserunt. Nonne haec res testimo- 
nium est puram teutonicam pronunciationem vel juxta vel 
intra franco-gallicam perseverasse? — Quum enim latina 
pronunciatio medio aevo nimis remota ftierit, praesens teu- 
tonica pronunciatio multum non valere non potuit. — Id 
vero maxime affinitatem teutonicae et franco-gallicae linguae 
probat, quod ipsa teutonica elementa franco-gallico ingenio 
accommodata sunt. — Quodsi historica ars grammatica, quae 
cognitionem franco-gallicae linguae aperuit, magis hanc rem 
respexerit, multa adhuc obscura in lucem proferentur. 
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Be ^mentti fraiico-giMlcae lingiiae. 

CoUuviem esse linguam franco-gallicam diversissimo- 
rum elementorum ejusque verba vel corrupta vel mutilata 
esse multi infensis animis criminantur. At primum nescio, 
an injuria linguae obtrectetur, quod ex latinis literis a 
juvenili aJacris nationis fervore arreptis orta sit. Quod 
si postea italica, hispanica aliaque verba immigraverunt, 
similia quavis in lingua reperiuntur; atque quaeritur, an 
uberrima lingua germanica, quae tot verba ex franco- 
gallica mutuata sit, eandem quam franco-gaJlica virtutem 
alienorum elementorum suo ingenio accommodandorum 
ediderit. Et omniao lingua magis, quae laudetur, quam 
quae vituperetur, digna est, si servata propria natura a 
communi commercio non abhorret. — Etymologia sane 
franco-gallicae linguae interdum difficillima est, sed vulgua 
franco-gallicum hanc ob causam non minus quam germa- 
nicum sui sermonis peritum est. Germanicae radices pa- 
riter Germanis quam franco-gaJlicae Franco-gallis ignotae 
sunt. Altior cognitio linguae ubivis viris doctis, non hu- 
mili vulgo data est. — Atque linguae verba paullatim im- 
mutantur; quodsi tot saeculis praeterlapsis verba aJiam 
formam induerunt, vix mutilata depravataque dici possunt. 
Quid nocet prisco trunco, si aridos ramos deciderimus, 
ut novi progerminent? ^) 

De celticis elementis. 

Jam in exordio dissertationis celticam linguam cum 
germanica magna necessitudine conjunctam esse innuimus.. 
Atque nescio, an hanc quidem sententiam ipsa celtica 
verba, ut quae pleraque ad teutonicas radices referri 
possint, con£rment, ut: 

1) Jac. Grimm, deutsche Gramm., 11., 14.: Die wurzelreiche alteste sprache 
erfreut sich lebendiger namen und vorter, fur deren nothvendigkeit nnd bezie- 
hungen ihr eine fuUe von ablauten zu gebote stehen. Die sp&tere, indem sie 
wurzeln aufgiebt, ablaute fahren lEsst, strebt durch forderung der ableitung und 
zusammensetznng, bewegiichkeit und deutlichkeit das ganze zu vervoUkommnen. 
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alausa = fr.-gall. alose = «tfe = «Ife = dtU. 

alces = (glc^ = (Etc, i. e. SxafU, (BtatU^itx = dUM^itx 
= elan (Caes. de B. g. VI. 27., Plin. Vm. 15, 6.) 

arinca = riguet (ling. prov.) = dtoitn, Stoggett. (Ade- 
lung, Mithr. II, 45.) 

bardus (Tacit.) = fr.-gall. barde = S3arbe. 

benna = fr.-gall. banne = 93entie. (carrus). 

brace = fr.-gall. brai = S3ret (SWalj), unde 

brasser = iratteti. 

burgus = bourg = 93ttrg. 

camisia = chemise = hemidi = ^embe. (C. Gloss!) 

carrus = char = Saxxt. 

drungus = SJrttttfl (?) = ©rattfl = ©ebrattg i. e. J£)attfe. 

framea (frangia) = frange = grattjett. 

gaesum = goth. gais = ant.-teut. = g6r = @peer. 

ganta = ®att^. 

glessum sive glaesum = (unde ®lai) ^letflett = gWttjett 
i. e. Sl^tfiett = S3erttflettt. 

marca = marche = SKarfe. 

margarita = marguerite = ant.-teut. merigrioz = ^erle. 
(Grimm Gr. IH. 380.) 

sapo = savon — ant.-teut. saifa = ©eife. 

sparum = ant-teut. sp^r. 

urus = fr.-gall. ure = ant. teut. ur. 

Quodsi aliorum celticorum nominum (ut alauda = 
ahuette, becus = becy leuca = lieu, merga, sagum) radi- 
ces erui non possunt, formam tamen germanicae tam si- 
milem habent, ut germanicum fontem subesse suspicari 
liceat. Atque fortasse multa ex iis verbis, quorum origo 
obscura est, germanico fonte cadere viderentur, dummodo 
radicum vices persequi liceret, ut: bauge, bedon, biais, 
biffevy bigne, bigue, biser, blaireau, blaude, blemiry bobire, 
bondir, borgncy boucher, bouder, boue, brague, brifer, brin etc. 
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De affiiiitate latinonim germaniconimqiie Terbomm. 

Gothica atque etiam antiquo-teutonica lingua quum 
grammaticis in formis tum in stirpibus latinae tam agnata 
est, ut facillime in verbis a latina origine descendentibus 
alius latinam, alius germanicam radicem reperire sibi vi- 
deatur, et multorum verborum infra enarratorum origo 
biceps maneat. Atque haec affinitas germanicae et latinae 
linguae effecit, ut tam brevi tempore nova lingua franco- 
gallica emerserit. Latissime patet necessitudo verborum 
vocalem „a" includentium, in quibus gothicae formae inte- 
griores esse videntur: 



aljai = 
marei = 
huan = 
plapja 
gras = 
asilus = 
sakkus 
salt = 
akrs = 
faskja = 
hafja = 



alii, 
= mare, 
= quando, 
= platea, 

gramen, 
= asinus, 

= saccus, 
sal, 

ager, 

= fascia, 

capio, 

satur. 



A goth. 

kara = cura, 
namo = nomen, 
haba — habeo, 
rapjd = ratio, 
hlas = hilaris, 
aggilus — angelus, 
assarjus = assarium, 
karkara = carcer, 
ahva = aqua, 
vasti = vestis, 
atisk = ador, 
hAfts = captus. 



aggvus = angustus. 

A transit in 0. 
mala = molo, alev = oleum, 

tamja = domo, laggs = longus, 

nahts = nox, vaka = vigilo. 

A ant-teuton. 
anut = anas, monom = moneo, 

hapem = habeo, mako = (sto-) machus, 
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A ant.-teut. 



aha = aqua, 
nachut = nudus, 
vaz = vas, 
walles = valli, 
salz = sal. 
part = barba, 



achar = ager, 
sat = satur, 
halla = aula, 
wanna = vannus, 
marcha = marca, 
asc = aesculus. 



a transit in 6. 

manot = mensis, samo = semen, 

wanpa = venter, zand = dens. 

E ant.-teut. (ai goth.). 
nest = nidus, wellan = velle. 



J goth. 



sila = sileo, 
grid = gradum, 
viduvo = vidua, 
milip = mel, 
simle = semper, 
intinda = incendo. 



smeigs = senex, 
midja = medium, 
mita = metior, 
sita = sedeo, 
vinds = ventus, 
fisks = piscis; 



ant.-teut. tisc = discus. 



worm = vermis, 
horan = audire, 
flodar = fluor. 



ant.-teut. 

horn = cornu, 
ora = auris. 



D goth. 

juk = jugum sunna, sauil = sol, 

juggs = juvenis, pund = pondus, 

anakumbjan = accumbere, lukarn = lucerna. 

2 
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, 


u 


ant.-teut. 


hnuz = nux, 






fluz = fluxus. 


suin = sus, 






scum = spuma. 


mus = mus, 






ur = urus. 



Ai goth. 

aigh, aih = habeo, aiz = aes, 
mais = magis, leihts = levis. 

Au goth. 
raubo = rapio, auka = augeo ^). 

De latinitate degeneri. 

Romano imperio everso quum magna copia genui- 

norum verborum latinorum novis verbis cessisset, in 

franco-gallicam linguam non illa genuina, sed haec re- 
centiora illata sunt, sic: 

lAtin. priso. latin. deg. franoo-gall. verba. 

anser auca oie 

aula cohors (curia?) . cour 

baculum bastones baton 

discere apprendere apprendre 

edere manducare manger 

emere acceptare acheter 

ensis .,..;...... spatha epee 

exercitus . . ; armee 

humerus spatula ......... epaule 

ire ambulare aller 

iter viaticum voyage 

lapis petra pierre 

ludus jocus jeu 

• magnus grandis grand 

1) Conf. Jac. Gnmin, deutsche Grammatik, I. 
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latiB. priso. latin. des. ftaHoo-gall. verba 

mittere inviare envoyer 

08 bucca bouche 

parvus picken (?) petit 

pulcher et formo- 

sus bellus beau 

pulsare batuere battre 

proelium batualia bataille 

verbum . , parabola parole 

vertere tornare tourner 

bellum. werra guerre etc. 

Nova haec vocabula unde emanaverunt? Magna qui- 
dem pars procul dubio ex latina lingua vulgari descendit; 
sed major pars ex colluvie barbararnm gentium germani- 
earum imprimis derivanda est. Itaque multa verba per 
istam degenerem latinitatem ex germanico fonte in franco- 
gallicam linguam immigraverunt, ea imprimis, quae ad 
res miiitares et navales spectant. Quanta vero facilitate 
infima et media latinitas quum alia tum teutonica ele^ 
menta receperit, apparet ex his exemplis: 

lat deg. tent. verb. 

faida, feida = ge^be 

geldum = ®elb 

gisil, gisilis = (Seifel 

glogga = ®IO(fe 

.haderunga = ^ber 

moldra = fSJlaittx 
mund, mundium = SOtunb^ SSomunb 

sculdasius = @^ult^etf 

spanna = ©pamie 

spelta = ©pelt 

steura = ©teuer^. 



1) Cont Spelmann, Glossarium arcbaeologicam, Lond. 1687. 

2» 
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De germanicis elementis in Galliam translatis. 

Multa denique germanica vocabula in lingua franco- 
gallica reperiuntur, quae ex ipsa Germania duobus tem- 
poribus irrepserunt. Antiquissima enim teutonica una 
cum germanicis gentibus eo tempore, quo lingua franco- 
gallica ebullabat, immigraverunt. Quae omnia fere ex 
gothica et antiquo-teutonica lingua profecta sunt. — Po- 
stea vero Normanni nova elementa ex septentrionalibus 
Germaniae dialectis profecta intulerunt; accedit, quod 
pleraeque radices amplas derivatorum et compositorum 
verborum familias procreaverunt; in glossario autem pri- 
mitiva laudare satis habuimus. 

Teutonicorum verborum egregius vigor multum discre- 
pat ab inertia verborum alienorum novissimis temporibus 
acceptorum; unde quivis intelligere potest germanica verba 
jam antea in lingua franco-gallica fuisse formisque suam 
notam impressisse ^). Haec enim non modo raro novas 
derivatasque formas emittunt, sed etiam pleraque ex ho- 
nesto sensu in ignobilem et sordidam significationem 
detorta sunt. — Quamquam hanc injuriam omnes fere 
linguae alienis verbis inferunt, sic teutonica: ^tXX^ ^ipp^r 
Saitb/ SKunbf SRofi hanc in deteriorem significationem de- 
flexa sunt: un pauvre here, faire la lippe, lande maigre, 
faire la mouey une vieiUe rosse, 

Si quis germanica vocabula perlustraverit, non modo 
suppellectilem omnis generis, sed etiam voluptates dolores- 
que, omnes denique quotidianae vitae conditiones ex- 
pressas videbit. A latinis differunt populari quadam et 
forti natura. Jam ex his verbis germanicam linguam non 
parvam vim ad franco-gallicas formas excudendas exer- 
cuisse colligi potest. . 

1) ^Uh ®r. t. SHcni. ^^h, n. p. 228. 
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De formatiODe Terboriim et de copia eonmi verbonmi, qaae ez 
ipsis radicibus formata simt. 

Franco-gallica lingua quamquam, si cum germanica 
comparatur, ubertate inferior est, copiosior tamen, quam 
imperiti opinantur, aestimari debet. Ex orthographia enim 
occasionem copiae verborum amplificandae ita eam petiisse, 
ut ex una radice duo verba diversae significationis deriva- 
ret, videbimus. Qua in re verbum latinae radici similius 
plerumque recentioris originis est: 

radix. antiq. fbrm. reoent. form. 

acceptare acheter .«...•... accepter 

blasphemare blamer blasphemer 

calculus caillou calcul 

Ichamp camp 
champagne .... campagne 

( cheneau ) 

canalis { , , \ canal 

( chenal ) 

cantor chantre chanteur 

capitulum chapitre capitule 

captivus chetif captif 

caput chef cap 

casa chez case 

catena chaine cadene 

causa chose cause 

charta carte charte 

costuma coutume costume 

dama daim daine 

decimare dimer decimer 

divinus devin divin 

ducatus duche ducat 

dux duc doge (ital.) 

examen essaim examen 

factio fa^on faction 
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ficus. 



radiz. antiq. fonn. reoent. form. 

figue 
figuier 

fragilis frele fragiie 

francus franc fran^ais 

gravis grief grave 

homo on homme 

hospitalis hotel hopital 

implicare employer impliquer 

Isara Oise Isere 

ligare lier liguer 



major 



non 



nux 



major 

( majeur 

memoria memoire (fem.) . . memoire (masc.) 

natalis noel natal 

nativus naif natif 

( non 

( ne 

Snoix 
noyer 

officium office (masc.) . . . ; office (fem.) 

opera oeuvre opera 

organum ........ orgue (?) organe 

pannus pan panne 

parabola parole parabole 

pascha paques (ma«c.) . . paque (fem.) 

passus pas (subst.) pas (neg.) 

pastor patre pasteur 

pausare poser pauser 

pendulus pendule (masc.) . pendule (fem.) 

pensare peser penser 

Persica peche persique 

pietas pitie piete 

potio poison pption 
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radix. antiq. form. reoent. form. 

purpura pourpre (masc). . pourpre (fem.) 

redemptio ran^on redemption 

rigidus roide rigide 

roman 



romanus romain ^ ^ 

Koman 

sacramentum .... serment sacrement 

scandalum esclandre scandale 

seyer 



secare scier 

soyer 

securitas surete securite 

( seigneur 

senior sire < . 

( sieur 

separare r sevrer s6parer 

serviens sergent servant 

singularis sanglier (?) singulier 

species epice espece 

strictus etroit strict 

superficies surface superficie 

triumphus triomphe (masc.) . triomphe (fem.) 

velum voile (fem.) voile (masc.) 

vigilia veille vigile, 

Nec raro et teutonicae et latinae radices simul recep- 
tae et eadem potestate usurpatae linguam locupletaverunt, 
quarum germanicae antiquiores esse videntur: 

german. yerb. lat. yerb. 

blanc^) candide 

bouquin livre 

bourgeois citoyen 

briser casser 

choisir elire 

1) Conf. Gloss. germ. 
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germaii. yerb. lat. yerb. 

ecrivisse cancer 

est orient 

franc libre 

le franc la livre 

franchise sincerite 

frapper battre 

gaite , . joie 

gripper voler 

guider conduire 

haine aversion 

hameau village 

harangue i, discours 

hardiesse audace 

haveron avoine 

hase lievre 

honnir deshonorer 

jalousie emulation 

liste catalogue 

loger demeurer, habiter 

marquer designer 

moue bouche 

nord septentrion 

ouest. occident 

quille cone ^ 

sud midi 

At vero si lingua uni voci de diversa origine deductae 
duas significationes reliquit, hanc inopiam lepida ambigui- 
tate compensavit; hac enim ratione Franco-galli facete ver- 
bis ludere callebant, qui sales (calembours) familiarem 
sermonem nescio quo lepore ornant, sic: 

radioes. verb. fr. - gaU. 

carmen 



carpmus 



charme 
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radioes. 
carce 


V6rb. fir.-gaU. 
,' chartre 


chartula 
falx 


faux 


falsu^ 
feriae 


, , , , foire 


foria 
focus 


feu 


fu(it) 
locare 


, . . , . louer 


laudare 
mille 


mil .' 


millium 
novus 


neuf 


novem 
pagina 


nafire 


naidCov 
palatium 


nalais 


palatum 
peccare 


pecher 


Persicarius 
suus 


, son 


sonus 
tuus 


,,,,,,,,,,, ton 


ton 
volare 


voler. 


inviolare 





Quoniam autem composita verba desunt, lingua ad dam- 
num explendum usa est nominibus propriis in significatio- 
nem certarum conditionum deflexisj sic: arabe, gotkiquey 
greCy hebreu, latin, suisse, courir cotnme un basque, peche 
(Persica), damas (Damascus), echalotte (Ascalon), inde etc. 

Indefessa vero alacritate et grata quadam facilitate 
novis rebus arte confectis nomina propria Franco-galli 
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imponere et ita commodare solent, ut ab omnibus fere gen- 
tibus accipiantur, ut: avignon, batonnette, harhge, cachemir^ 
cordouan (cordonnier), damas, falence, manchestrey moroc, 
maroquin, milanaise, moscouadey nanquin, tibet etc. — Tales 
termini in omnibus vitae partibus occurrunt, atque vix a 
peregrino exhauriri possunt. 

De deriYationibas. 

Nominum inopia quadam franco - gallicam linguam 
premi, quia facultate componendorum verborum privata 
sit, saepe jam dictum est. — Atque profecto a composi- 
tione linguae franco-gallicae ingenium plerumque abhorret, 
sed hanc jacturam explent larga derivationum subsidia^). 
Germanica in lingua composita verba tam frequentia sunt, 
ut oratio interdum impedita atque tumida fiat. Compo- 
sitio ibi munere suo apte fungitur, ubi duas notiones ita 
conjungit, ut unam quasi imaginem efficiant; sed verba 
latina societas, justitia praestant germanicis: (Sefettf^aft, 
®ere(!^tigf eit 2), quia hic simplices notiones flagitantur. 

Saepe queruntur hoc illudve verbum compositum in 
lingua franco-gallica tam accurate reddi non posse, ut vox 
voci respondeat. Sed ob singula verba de universa linguae 
natura judicari nequit, praesertim quum verba res sensibus 
subtractas designantia raro in diversis linguis plane con- 
gruant. Atque hac de parte nullam linguam in aliam accu- 
rate vertere licet. Ut enim teutonica verba composita aegre 
franco-gallicis exprimuntur, ita franco-gallicarum derivatio- 
num subtilitates teutonica lingua difflcillime redduntur. 

Derivationum enim copia, quae attentum et acutum 
animum testantur, franco-gallica lingua omnibus reliquis 



1) Jac. 6riinni, deutsche Grammatik, II. p. 973. : den mangel an insammen. 
setzungen yergutet allen romanischen sprachen eia reichthum von ableitnngen. 
Im deutschen verhalt es sich nahe umgekehrt. 

?) Jac. Grimm, deatscbe Grammatik, II. p. 965. 
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antecellit. — Hanc ad rem illustrandam pauca verborum 
exempla ex multis apponemus, in quibus nos omnes syl- 
labas praefixas omisisse notes: 

1. Caballus: 
Cheval, chevalee, chevalement, chevalier, chevale- 
resque, chevaleresquement, chevaleresse, chevalerie, cheva- 
let, chevalier, chevaliere, chevaline, chevalis, chevalerifere, 
chevauchable, chevauchant, chevauchee, chevauchement, 
chevaucher, chevaucheur, chevauchons, chevau-legers; ca- 
valage, cavalcade, cavalcadour, cavale, cavalerie, cavalier, 
cavalierement, cavaline, cavalot, cavalquet etc. 

2. Roma: 
Rome, Romagne, romain, aine (adj.), romain (subst. 
masc), romainement, Romainville, roman (subst. masc), 
roman, ane (adj.), romance, romancerie, romancero, ro- 
mancie, romancier (subst. masc), romancier, iere (adj.), 
romancier (verb.), romancine, romane, Romaneche, ro- 
manedie, romanesque, romanesquement, Romanie, roma- 
nier, romanin, romanique, romanise, ee, romaniser, roma- 
niste, romano-gallican, romano-rustique, romantique, ro- 
mantiquement, romantisme, romees (subst. fem. pl.), ro- 
mescot, romicole, romilie, romilienne, romipete etc 

3. Scribere: 

Ecrire, ecrit, ite, ecrit (subst. masc), ecrite (subst. 
fem.), ^criteau, ecritoire, ecriture, ecritur^, ee, ecriturer, 
ecriturier, ecrivaille, ee, ecrivailler, ecrivaillerie, ecrivail- 
leur, euse, ecrivain, ecrivant, e, ecrivassier, iere, ecriveux, 
euse, ecriveux, euse; scribanie, scribe, scriblage, scriblite, 
scribomane, scribomanie, scripteur, scripturaire, scrip- 
tural, e. 

Haec vero uberrima derivationum copia sine dubio 
ex conjunctis latinis germanicisque subsidiis explicanda 
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est. — Atque de latinis derivationibus Diezius^) et Fuch- 
sius^) accurate disseruerunt. 

Germanico ex more multa verba ex ipsis radicibus 
formata sunt^), sic ex: appeleVy aider, couper, demander, 
envoyer, estimer, /atiguer, garder, liguer, tourner, veiller, 
voler, voyager derivantur: Vappel, Vaide, le coup, la de- 
mande, Venvoi, Vestime, la fatigue, la garde, la ligue, la 
veiUe, le vol, le voyage, — 

Ex verbis sic derivatis rursus magnae familiae oriun- 
tur, verbi causa: 

deriT.primiord. derivat. secnndi ordinis. 

appel appelant, appellatif, appellation, 

coup coupeur, coupoir, coupon, coupure, 

demande.. demandeur, euse, demanderesse, 

estime .... estimable, estimateur, estimatif, estimation. 

tourne.... tournage, tournee, tournement, tournure, 

vol ....... volaille, volatilite, volatille, 

voyage , . . voyageur, euse, voyagiste. 

De deriYationibus ex Yerbis proprie dictis. 

Priori derivationum generi verba ex infinitivo deri- 
vata apte adjunguntur, quae et ipsa germanicae originis 
esse videntur; latina enim lingua infinitivo substantivi vim 
numquam assignat. — Franco-gallica lingua infinitivi non 
modo singulari, sed etiam plurali numero utitur, exempli 
causa: le baiser (les baisers), le danger (les dangers), le 
devoir, le diner, le manger, le pouvoir, le souper. 

1) Conf. ^iti, ®r. b. mem. @pr., n. 

2) Sucf;(^, tit mom. €pr. in i^rrm ?Qttf}. |um Sflffin, ^ottf 1849.; v. fcif m^ 
(cifungru. 

3) Jac. Grimm, deutsche Grammatik, III. p. 785.: Es ^Ut auf, wieviel roma- 
nische masc. und fem. aus dem reinen stamra, ohnc zuziehung von ableitungen 
gebildet werden, denen keine lateiniscfaen entsprechen, z. b. : franz. „le vol, Ib 
coup, la demande, Faidc, la garde" u. s. w., vou »voler, couper, demander, aider, 
garder"; sollte hierin nicht einfluss der deutschen „flug, schlag, bitte, hilfe, warte* 
auzuuehmen sein? 
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Nec parvus numerus verborum ex participio praesen- 
tis et praeteriti temporis fingitur^). 

Frequentiora tamen vocabula sunt ex imperativo atque 
praesenti tempore deducta, quae analogia similium teuto- 
nicorum exemplorum tuetur ^). Hoc in derivationis genere 
saepe imperativi duorum verborum copulantur, ut: le jou- 
jou (i. e. joue-joue), le passe-passe, le chantepleure, aut im- 
perativus vel plerumque praesens tempus cum substantivo 
conjungitur ^). Extrema haec formatio latissime in sermone 
vulgari patet, atque unam justam compositionis rationem 
franco-gallicae linguae efficit. — Itaque in vulgari coUo- 
quio verba hac ratione ficta creberrime audiri possunt, ut: 
brule-gueule, passe-partout, porte-feuille, tire-bouckon, tire- 
botte, coupe-tete, porte-diner etc. — Ne scribendi quidem 
elegantia has formas respuit. 

Rariores sunt formationes hujus generis: caillots-ro- 
sats, bouts-rimes, sage-femme. 

De deriYationibiis a^jonctione syllabaram formatis. 

Verba et praefixis et suffixis syllabis derivantur. 
Franco-gallica lingua omnes fere latinas syllabas hujus 
generis mutuata largam messem teutonicarum adjecit. 

Atque frequentissima syllaba praefixa est y^miss^ = „wes" 
= „W ut: meconnaitre CtttififeJineti), meprise (SWif flriff), 
mdpris (9Kif acij^ung), mecreance (9Wif glauie). — Etiam la- 
tius antea patuit usus hujus syllabae, quum omnes notiones 
aliis contrarias hac simplici via exprimere solerent. 

1) Coni: Raynouard, Choix d. pois. or. d. Troub. I., VI vol., Paris 1816—1821., 
et ^U], (Br. ^. mcm. @pr. U. 

2) ex c: Habe-dank, ehr-en-fried (ehre den frieden), spring-ins-feld, aeit- 
vertreib, lebe-recht, furchte-gott, trau-gott, liebe-treu, lebe-wohl. 

3) Hoc compositionis genus confundi non debet cum antiqua illa ratione, qua 
pnrae radices conglutinantnr. Quod ne statuamus, monet ipsa orthographia par- 
tes horum compositorum verborum antiquitus plane divellens, nunc lineola certe 
sejungens. 
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Snffixarum syllabarum teutonicarum gravisBimae sunt 
hae: y^wald^y unde y,aud^, y,ault^, y^aut^, et j^hart^, unde 
y,ard^ ei y^art^ factae sunt, porro: y^att^, r>^tt^9 n^^y r>^tt^^) 
et r^ing'^, r>^ing^, Atque syllabae affixae nonnumquam effe- 
cisse videntur, ut latina verba similem istis syUabis termi- 
nationem acciperent. 

Adjicienda sunt exempla derivationum ex his syllabis 
suffixis teutonicis: 

Suff. y^aud'^ et y,ault^: artichaud, badaud, courtaud, 
crapaud, echafaud, rferrault, garsault, maraud, nigaud, pa- 
taud, pinault, rechaud, rougeaad, taraud, verdaud. 

S. y^aut^: brifaut, Escaut, grenaut, hainaut, h^raut, 
hurhaut. 

S. r^ard^ (y,arde"'): babillard, batard, bavard, bayard, 
bragard, etentard, gadonnard, guepard, hagard, hasard, 
hussard, leopard, lezard, mignard; echarde, hallebarde, 
ginambarde, moutarde, pericarde. 

S. j^art^: brocart, champart, hansart, malart, rempart. 

S. y^att'^ (r,(^t€, atte^): ouate, savate; barotte, chatte, 
datte, patte. 

S. y,ett'^ (v^t^y n^tte^): bouquet, brunet, loquet, navet, 
oiselet, saquelet; alouette, baisette, bassette, boursette, be- 
lette, chaussette, epoussette, facette, garcette, lancette, na- 
vette, pincette, poulette. 

S. y^itt^ (v^te^, rt^^t^)' frite, lazarite, marguerite, sc^nite, 
granit. 

S. ffOtt^ (rt^t^^i n^te^, y,otte^): amelot, barot, clic- 
quot, garot, marot, mourot, oudinot, palissot, pernot, 
petitot, richaudot; echalote, emaillote, gargote, marmote, 
redingote, sanglote; carotte, grelotte^ quenotte, frotte, 
vieillote. 



1) Jac Grimm, deutsche GrammAtUc, III. p. 703.: att, itt, ott x wahrscheinlich 
friiher at», itz, otz (z fruher=:t). 
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S. jiing^ (y^ingue, lingtie^): coing, loing, poing; berlin- 
gue, bringue, camerlingue; flessingue, norlingue, poudingue, 
ramingue, seringue. 

Huc pertinent verba composita, quorum posteriorem 
partem formant: ^wionrf", y^rand^, y^ram'^, ut: aUemand, 
haudrand, durand, euguerrand, ferrand, froland, galland, 
guiremand, guiran, serand, taisand, taUemant etc. 

Item litera „r^, quae latinis in verbis saepissime in- 
terponitur, ut: y^infanterie, diablerie^^ ex analogia germa- 
nicarum formarum: ?anberev 3^tXCxH etc. explicanda esse 
videntur ^). — Atque omnino syllaba ^m" ex populari 
Germanorum usu sufQxa (aSortie^ttit^uerev ®^ret6erev®(3^rei* 
eret) accuratissime respondet franco-gallicis formis in «n«'' 
exeuntibus: aumdnerie, cackotteriey crierie, fderie, gaucherie, 
gentilhommerie, nigauderie, tromperie, vackerie etc. 

Aliis germanicis autem derivationibus litera ^r" saepe 
adjungitur ^). 

IL Syntaxis« 

Jam monuimus franco-gallicae linguae dignitatem non 
minui, quia flexiones abjecerit, superflua elementa suppres- 
serit, constructiones denique ad simpliciores leges forma- 
verit. — Abundantia formarum latinam linguam saepe im- 
peditam atque intricatam reddidit ^). Franco-gallica in 
lingua particulis facilius et distinctius ea exprimuntur, quae 
antiquis in linguis flexionibus ambiguis petebantur. Ad 
simpliciora igitur particularum subsidia ingenium linguae 
progressum necessario fertur^). 



1) Jac. Grimm, deutsche Grammatik, n. p. 97. et S77. 

S) ibid. U. p. 131. et 165. 

8) ibid. n. p. 21.: mitten in aller formenffillo des alterthums herrscht oft 
ttnbeholfenheit oder yerschwendung , sparsames haushalten mit geringereu aber 
desto gewisseren mitteln gab auf die ISnge grossere befriedigung. 

4) Conf. €. 5. fStitt, «u<f. htut^ifit ©r., ni vol., Jranffurt a. SW., 1836., 1, 31. : 
iOtx ®f(rau<f) Ut ^ctmwStttt Sbfr^upt ifl a(rr rinr nPl^Wfnbidf ^e(of btt fettf 
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De articnlo. 

Articulo adhibito multae rationes subtilius et accura- 
tius exprimi possunt; atque vix aliis subsidiis (ex gr. 
quidam, aliquis, ille, hic) latina lingua huic inopiae me- 
detur. Unde articuli usus in linguam franco-gallicam 
venit? Graeca ex lingua, grammatici franco-gallici re- 
spondent. — At primum ad linguam oitanam certe graeca 
lingua suam vim non propagavit; deinde ipsi graeco ser- 
moni deest articulus indefinitus. 

Alii articulum ex latina lingua manasse rati etymologia 
ex iUe et unus petita suae sententiae fulcrum addere student. 
Sed, quamquam hanc etymologiam veram esse concedimus, 
tamen negamus articulum franco-gallicum ulla analogia la- 
tinae linguae confirmari posse. Praeterea quaecunque lin- 
guae articulum definitum et indefinitum finxerunt, pronomen 
demonstrativum et primi numeri radicem supposuerunt. In 
germanica vero lingua usus antiquissimus est, quamquam 
serius latius patere coepit. Itaque germanicae gentes Gal- 
liae sedibus potitae romanis linguis articulum intulerunt, 
similibus subsidiis ex latina lingua arcessitis. Hanc in 
sententiam inclinant Rayiiouardus ^), Beckerus^). Nec 
scio, an germanicus articulus neutrius generis etiamnunc 
quibusdam in locutionibus servatus sit; sic garmanica: 
ba^ finb beine ®5tter! ba^ f^Ienbert toit bie (B(!^micnl op- 
time 'respondent: Ce sont des brigands, ce /urent les 

ii)Vt\Unbtn gcii^igrit (SntwidtUm^ , tvrfcOe fiir mannfgfaftigrrr nttb 6rflintnt(fr gr? 
fagtr JBrjir^iindevrr^^aniiTr mannidfaltigrrr unb brflimmtrrr Sfutftriitfr fcrbrrt; unb 
ti qt^t rbrn fo, wir bir Sufammrnfr^ung brr aSrgriff^mcrtrr an^ rinrm innrrrn fi3r« 
biifniffr brr &}^ta<f>t ^rrtor. 

1) Conf. Raynouard, Choix d. pr^s. or., U., p. 44. 

2) Conf. CT. 5. SBrrfrr, 9(u^f. b. ®r., I. p. 222.: (Srfl fpatrr, of^ ba* JBrbfirfnifj 
rinrr drnaurrrn UntrrfcOribung brr aSrgriffr ffiOfbarrr wurbr, brbirntrn fidi manc^r 
eprac^rn, ivir bir grirc^ifd^r, bir grrmanifdjr unb nacf) birfrnau<^birroma« 
nif(Orn epracOm, tti S>rmcnflrati)>«Vrcnomtf unb brtf Sa^fmcrttf, um rinr Un« 
trrfc^ribung brr S^rgriffr lu bririd^nrn, bir frfi^rr nid^t brjric^nrt ivurbrn : unb birfr 
0))ra(^rn ^abrn babnrdj cffrnbar an lcgifc^rr {BrfUmmt^it bc« Sfn^brnrf^ grrocnncn. 
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frcCngaxs qui assiSgerent la place; ce sont les rois qui font tes 
destins des mortels, Haec enim structura a latina, genus 
subjecti cum praedicato concinnante (ex. g. ista est filia), 
longe abhorret^). 

De pronominibiis. 

Eadem causa,. quae articulum procreavit, pronomi- 
num formas accuratissime excoluit, quorum usus, num 
ulla in alia lingua distinctior et accuratior sit, vehe- 
menter dubito. 

Pronomen on (homo) plane respondet germanico maitf 
on a = man ^at^). — 

Magna adverbiorum copia formatur syllaba y^mens^ = 
y^mente^ = y^ment'^; non absimili germanico y^weise'^^ sic 
natureUement = Jiaturlt(i^ertt?eife; tendrementy consciencieuse- 
ment etc; ipsa autem syllaba y^ment^ locum latinarum y,e^ 
et y^iter^ explet. 

De Yorbo proprie dicto. 

Vix ulla de re tantae lites motae sunt, quantae de 
origine verborum auxiliarium: Ex peculiari quodam usu 
latinorum verborum esse et habere nonnulli vim verborum 
auxiliarium derivare conati sunt. Atque illud quidem ver- 
bum jam in latina lingua simili usui inservisse nemo nescit, 
et vix dubitari potest, quin passiva forma latinorum ver- 
borum deponentium latiorem hujus verbi auxiliaris po- 
testatem adjuverit. Sed hic quoque teutonicam linguam 
viam praeeundo monstrasse ex singulis formis apparel. 
Partes quaedam verbi Stre ex latino esse derivandae sunt, 
sed quum hoc verbum latinum non ab omni parte suffi- 
ceret, latiore usu germanici verbi auxiliaris factum est. 



1) Conf. % fStdtV, «utff. b. ®r., I. p. 277. 

2) ScUegel, Observat. sur la langue prov., p. 34.> Paris 1818. 

3 
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nt aliud verbHm Btare assamptnm sit. Ez esse formata sunti 
Je suis, je fus, je sois, ex stare: J^dtais, etant, dtd, itre, 

Alterum vero verbum auxiliare avoir germanico fonte 
cecidisse luculenter Raynouardus docuit^). — Gothi vo- 
cabulis aigan et hahan non modo ad latinum verbum ha- 
bendi, sed etiam ad auxiliares formas exprimendas usi 
sunt. Atque omnino teutonica in lingua verborum auxi- 
liarium usus (fein, ^abtn, tt)erben/ burfen, Umtn, miQtn, 
ntuffen, fottett, tVOtten) admodum divulgatus fiiit, ex quibus 
praeter alia etiam folfeit = devoir in franco-gallicum ser- 
monem immigravit: il doit arriver = er tt)trb anfomttten^). 

Verbum reflexivum gallicum, quod nullam analogiam 
latinam habet, germanico usui respondere videtur^). 

De temporibos ac formis verbi. 

Conflatis germanicis et latinis elementis franco-gal- 
lica lingua tempora ac modos verbi multo distinctius ex- 
hibuit; sic ex latinis amabam et amavi finxit faimais et 
faimaiy ex germanica vero lingua tempus praeteritum 
compositum: fai aime repetiit. Atque ex gemina forma 
praeteriti verbi auxiliaris rursus duas formas ad tempus 
plusquamperfectum designandum: favais aime et feus 
aime formavit. Sic imperfecto ac perfecto tempus abso- 
lutum ac relativum, imperfecto et deflnito crebro repetitam 
et subitam actionem, perfecto et deflnito rem nuper et 
pridem gestam, plusquamperfecto denique et anteriore ra- 
tionem duarum praeteritarum actionum distinguit *). 

Futurum tempus procul dubio germanicam analogiam 



1) Raynoourd, Choiz d. pris. or., I. p. 76. seqq. 

2) Conf: % SBfrfcr, «M^f. b. ©r., I. p. 175. 

S) ^U%, ®r. b. 9t0nt. @pr./ n. p. lll.: (^inr rdnr ^6fpU8r(nnd Ui ^cponrntf 
»firbr 9rrid^wc^( ba^ rontanifcOr 9trflr^)) in frinrn mit esse ccnflruirkn 3ritformrn 
nic^t rnt^dltrn, ba i^m M conjunctivr S^ronomrn unrd&glid; it?. 

4) Conf. 5. JBcrfcr, «utff. b. ®r., I. p. 187. 
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secutum est^). Nam Germani quum sua in lingua tem- 
pus futurum propriis formis npn exprimerent, sed circuitu 
praesentis temporis et postea infinitivi adumbrarent, for- 
mas latini futuri simplicis repudiabant. Etiam nunc ger- 
manicae gentes ad futurum simplex designandum verbis 
auxiliaribus utuntur; Germani )»cx^ttif Britanni sJiaU et 
will, Itaque et franco-gallica et reliquae romanae linguae 
tempus friturum infinitivo, cum praesente tempore verbi 
avoir consociato expresserunt *. K *). In antiquis monu- 
mentis hae duae formae nondum ii^ unam contractae sunt: 
verbi causa: 

comptar vos ai = je vous compterai. 

dar vous n'ai = je vous en donnerai. 

dir vos ai = je vous dirai. 

donar lo us ai = je vous le donnerai. 
Hinc autem.factum est, ut omnibus in temporibus, 
q^iorum formae compositae sunt, verbum auxiliare avoir 
assumptum sit^). 

Neque audiendus est Orellus ^), qui contractiones y^ons^ 
et y^ez^ in dubitationem vocat; certe formas ftituri ex la- 
tino futuro exacto repetendas esse, nemini persuadebit 
ipsis monumentis antiquae linguae repugnantibus. 



1) Ladnitatis qnoque inferioris analog^a fortasse non plane rejicienda est. 

2) Raynouard, Choix d. pr^. oi;., 1. p. 77.: La plus remarqui^le (exception) 
est qu*en formant le futur par Ta^onction du pr^sent de IMnfinitif, ce pr^seut 

„es8er^ perdit les initiales es^-^e qui produi sit ser-ai, ser-as, ser-a 

J'ai obsery^ que le futur de riudicati^ et le pr^sent du conditionnel aTaieot ^t6 
form^s par ra4}onction du prSsent de Tindicatif du verbe ^aver". Dans toutes 
les laugues rom. le futur de Tindicatif est form6 comme dans la langue romane. 

8) Schlegel, Observat, p. 84.; S>ith (Br. b. Mem. @pr.; lU. p. 258. 

4) Conf. 5. ^tdtt, 9(a<f. fc. ®r., I. p. 175. 

5) Conf. ^. Sdtdtt, SCutff. b. (Bfv !• P- 212.: ^d^en in ttt gotl^Cd^n ^prac^e 
^nttn tvir ntbtn htm Ht^ Slcjcion M SSortr^ qtbHttUn y«Cfib|tni< wtfii^ ^offtv^ 
foimcn, bic mit fcin (wisan) ]ttfammcn0cfc^t/ xoti^ti ttmn&dtii ouc^ &cn brii ro^ 
roanif4}cn @prad)cn ald ^iilftftocrb tc^ Mfit>um<J aufscnommcn worbcn. 

6) Crctt; «Itfranioftfc^c (Brammatit, ^^t\d) 188O., p. 108 -110. 

3* 
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De sapino. 

Secundum ejusdem linguae teutonicae analogiam Pran- 
co-galli infinitivo praepositiones de et a addiderunt; sed 
dum Germani unam praepositionem ju praeponunt, Fran- 
co-galli duabus praepositionibus adhibitis regionem unde 
(de) et quo (a) quid feratur, distinguunt ^). 

De negatioiiibas. 

Negationum denique multae formae franco-gallicae 
linguae (ne . . point, ne . . pas, ne . . point, ne . . rien, ne . . 
personne, ne . . jamais, aucun . . ne, ne . . ni . . ni, ne . . que) 
ad germanicam normam derivatae sunt ^). — Copulata 
enim negatio in antiquo-teutonica lingua crebra, in media 
unica fuit: ne , , nieht utebantur, v. c: Daz ne mugen sie 
nieht oheden; nieht ne ferhint den munt demo indrascantin 
rinde (Notker)^). 

Pauca vero exempla ubi in media teutonica lingua 
simplex particul^ ne sufficere videbatur, mirum in modum 
cum franco-gallicis locutionibus conspirant: nu ne vnzze 
wir mere = or nous n'en savons plus, nHst wen der eine 
= ce n'e8t que lui seul; ichn weiz waz tuon = je ne sais 
que faire *). 

De articido partitiYo. 

Hac quoque in re summa affinitas spectatur, quod et 
in germanica et in franco-gallica lingua post geminam ne- 
gationem genitivus partitivus ponitur: Sie heten noch ma- 

Ttegen Bechen, des ich genennen nie ne chan (Nibe- 

lung,) etc. Atque nescio, an omnino usus genitivi parti- 

1) Conf. 5. JBfrfer, «u^. b. ®r., I. p. 185. 

2) Schlegel, Observ. snr la langne et la Utt prov., Paris 1818., p. 34: Tont 
le fysteme des n^gations en fran^ais est un aneien idiotisme germanique. 

3) Conf. (J. % ^idtx, Wutff. b. ®r./ m. vol., ^ranffurt a. SW.; n. p. 96. 

4) Couf. ^\t% <Sr., QI. p« 406. 
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tivi ex germanica lingaa flazerit; haec enim multo fre- 
quentius latin& genitivo ad indefinitam multitudinem de- 
signandam utitur^). — Franco-gallica autem lingua hunc 
usum (donnez de Teau; j^ai du pain) dilatans non modo 
casum nominativum accusativumve, sed etiam genitivum 
dativumve articulo partitivo reddit^). 

Peculiares quoque notiones singulis verbis impressae 
valde nobis germanicam analogiam in mentem revocant; 
sic franco-gallica conseiUer, sauvage, entour^ environ, conr 
tremonty a val (prov.), laisser voir respondent germanicis 
verbis: xat^tn, toi% tttti^er, ^ittattf(wider-berg), ^inai (ze-t;al), 
lazen sehen^). 

Orthographiae quoque lucem aflTert comparatio teuto- 
nicarum formarum, sic blanc in genere feminino flectitur 
blanche, quia antiquo - teutonica forma fuit planh; sic no- 
mini Bertrand (baudrand) litera ^d" adjecta est ex eo usu, 
quo in germanicis pronominibus Sliettiattb, 3ettiattb radici 
tttatt literam ^d^ adjungimus. 

His omnibus ex rebus germanicam linguam et copiam 
verborum et grammaticas formas franco-gallicae linguae 
valde ditasse, et altiorem cognitionem franco-gaUicarum 
formarum saepe sola germanica ex analogia aperiri, affatim 
apparere videtur. — Quodsi fata permittent, hanc rem latius 
atque enucleatius alio libro exponere conabimur. Hoc au- 
tem specimen utinam viri docti benevolis animis excipiantl 

Ut sententias meas exemplis probem, primum docu- 
mentum quoddam linguae franco-gallicae saeculi XI. sin- 
gillatim perscrutari mihi visum est: 

Legum Guilelmi Usurpatoris pagina 174*). 

1) Conf. (J, %. ©erfrr, S(u(Jf.-b. ®r., H. p. 97. 

2) Conf. 6. % ajfrfrr, SCutff. b. ®r., H. p. 97. 

3) Con£. IDiri ®r., L p. 57. (Pleraque Diezio, viro illu^trissimo me debere grato 
animo fateor.) 

4) m. e^ntibt, bi( ®rfr^e brr Q(n0r(fa(^frn in ber Urfprac^r, Sripiifl 1833., 
L p. 174-192. 
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p, 174: „Ces aount les Leis et les Custumea^ que U Beis 

WiUiam grauntat a tut le puple de Engleterre apres 

le Conquest de la terre. Ice les meismeSy que li Reis 

Edward sun cosin tint devant lui. Co est a saveir.^ 

Hanc orationem hodierno franco-gallico sermoni simil- 

limam esse quivis primo aspectu videt! — Nec germanica 

elementa his in legibos deesse peritns dixerit. Germanica 

antem orthographia, germanica vocabnla, germanicae de- 

nique constructiones sponte se offernnt: 

p. 176. „AUresi de hemfare et de aweit purpendid. 

p. 176. E durra wage e truverad plege. 

p. 178. Ki altri espouse purgist^ si /orfait la were vers 
mn Seignor. 
, p. 179. Franc home qui ad aver champester trente de- 
ners vailaunt, 

p. 179. Li Burgist, qui ad en soun propre chatel demi 
marc vailant, deit doner le dener Seint Pere. 

p.lSO.Esila purcele i est rends, «i ne rendra lui que la meite. 

p. 180. De relief a Barun: IV chivalz, enselez e enfre- 
nez (les II) halberz e II haumes, e II escuz, e II 
launcez, e II espes; e les aUres II un chaceur e un 
palafrei a freins e a chevestres. 

p, 181. De entremeins aveir; kil voldrad clamer emblet, 
e il volge doner wage e trover plege a persuir soun 
apel, dunc estuverad, a celui, quHl auverad entremeins, 
nomer sount guarant, si U Vad; e s^il ne Vad, dunc 
nomerad soun Heuvelborh. 

p. 182. De murdre. Ki freceis accist e les homes del 
hundred nel prengent e amenent a la justice dedenz les 
oit jours pur mustrer qui il Va fait, ein rendrunt le 
murdre XLVII marc. 

p. 182. Le meUleur aveir qu'il avera, u chival u buf, u 
vache donrad a soun Seignour de relief, e puis si serait 
tuz les vilains en franc plege. 



Digitized by VjOOQIC 



89 — 

p. 185, Si alcun jetted les chateU fors de la nef $enz 
busun, sHl rendet, 

Sed sat exemplorum: si quis rem accuratius cognoscere 
voluerit, is leges ipsas evolvat Haec igitur sunt primor- 
dia linguae franco-gallicae, hic est sermo, quo Angli 
aulici utebantur, qui scholis tradebatur. Nemo hujus lin- 
guae ignarus publico mimere fungi poterat. 

Quod ad verba ipsa attinet, graviora ex germanica 
radice fluxerunt, ut „hemfarey wage, plege, were^ Burgist, 
halberz, haumee, launcez, paJafrei, guarant, Heuvelborh^ 
murdre, hundred, marc, franc-plege, busunJ' 

Atque non modo in verbis ipsis, sed etiam in forma- 
tione verborum et constructione germanica natura emicat: 
^franc-home, frano-plege" ; „aveir" potestatem tentonici 
ff^ait^^ planissime refert; atque de pecude usurpatum 
reperitur: „le meiUeur aveir qu*il avera u chival etcJ^ Ten- 
tonica particula „«o*^ = „fii^ posterius enunciationis mem- 
brum priori adnectens, ubique, etiam si particula condi- 
tionalis ^si^ praecedit, adhibetur: „ki altri espouse purgist, si 
forfait la were^ ; „qui il Vafait, sin rendrunt le murdre etc"; 
dunc germanicae particulae „dann^ respondet: „e sHl ne 
Vad, dunc nomerad soun Heuvelborh^, 

Vocalium conformatio tam aperte tentonico funda- 
mento insistit, ut non sit, cur longius demonstrem. 

In universum constructionis leges ad perfectam nor- 
mam jam excultae fjiisse aestimandae sunt; videas modo 
hanc enunciationem, quae ne nunc quidem melioribus 
numeris formari potest: „Ces sount les Lois et les Custu- 
mes, que li Beis WiUiam grauntat a tut le puple de En- 
gleterre apres le Conquest de la terre^, Nec desunt artifi- 
cioris constructionis ambages: „si ne rendra que la msite^, 

Sed usus singulorum casuum, genitivi praecipue, non- 
dum satis certus et distinctus fiiit, qua in re notandum 
est, obscuritatem consociata ^subjectiva^ et ^objectiva^ vi 
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augeri: nDe relief a Barunf^^ (^vice: de relief de Barun); 
p, 181, „deite estre quite per le chival soun peire^ (Vice: le 
chival de soun peire); deit doner le dener Seint Pere (^vice: 
Je dener de Seint Pere), Verba sic sine vinculo juxta se 
posita, etiam nunc in priscis verbis obvia paucis in sacra- 
mento a. DCCCXLIII jam reperimus. — Saepe immo vero 
plerumque genitivum per circuitum praepositionis „de" 
exprimunt; haec inconstantia serius demum evanescit, 
atque usque ad aetatem Ludovici IX. formae franco-gal- 
licae linguae limantur. Primus autem Guilelmus Usur- 
pator linguam literis stabiliendam curavit; namque ante- 
quam literis lingua fovetur, formae incertae vacillant. 

Inde a Guilelmo Usurpatore usque ad St. Ludovicum 
linguao ingenium, ut formas stabiliret, quasi luctando 
nitebatui*; quod studium ex multis formis temporum et 
modorum discrimina exprimentibus, atque ex miris no- 
vorum nominum formationibus inteUigitur. 
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Linguae franco-gallicae glossarium germanicum. 



JL. 1) 

ftbois = ahd. abuh (injuste, male) nuno in genn. merid. abuh, 

abech? 
abri, prov. abric = ahd. bi-rihan (tegere) et ant-rihan (de- 

tegere) (Diez). 
affaler (demittere) = bat. Ung. afhalen = nhd. abholen (de- 

mittere). 
affoler (Ampere) = ahd. arfoUon? 

affreux = ahd. eipar = eiver (acerbus, terribilis) (Fuchs). 
agace = itai. gazza et gazzera (cornix, pica) = ahd. galstra 

(pica), unde: gazette (vb. dim.). 

agacer = ahd. hazjan = nhd. hetzen (Diez). 
agrafe = ahd. krapho, unde: agrafer etc 

1) Compendia: goth. = gothica lingua. 

ahd. = antiqua teutonica lingua. 
mhd. =: media teutonica lingua. 

nhd. = recens teutonica lingua. ' 

itaL ±= itaiica lingua. 
liisp. =: hispanica lingua. 
prov. =: provincialis lingua. 

afrg. =: francisca lingna, sive antiqua franco-gallica. 
nord. =: septentrionales iinguae germ. 
^ angl. = anglica lingua. 

mlat. ss media et infima latinitas. 
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airer = goth. ara = ahd. aro (aquila), unde: vb. g«nn. aren 

= L e. horsten = nisten (nidum fingere). 
aise = goth. azets (commodus, facilis) = prov. ais = itai. 

•asio = agio. 
alcove = alah-kovo = nhd. kofen (habitatio) (Grimm). 
alene = afrg. alesne = ahd. alnsa sive alansa sive ala (su- 

bula) = nhd. ahle. 
aleu a£rg. = ahd. alod sive alodis (Diez), miat. allodium. 
algier et algeir (hasta) = ahd. azger = ant. nord. atgeirr 

(Grimm). 
allemand = Allemannen. 

alose = ahd. alausa sive alosa = nhd. alose = alse = else. 
a-madouer = ant. nord. mata = dan. ling. made = goth. mat- 

jan (edere) (Diez). 
amarrer = ahd. marrjan = angi. sax. merran (impedire), 

unde: amarrage, demarrer etc 

ambassade ) •,. i . u i^ 

} = goth. andbaht = ahd. ambaht = nhd. amt. 
ambassadeur ) 

s'amuser = conf. muserl 

anche (tubus) = ahd. ancha (tibia, crus) (Diez). 

angarde = i. e. anfe-garde (vorhut), conf. garde. 

arban = afrg. harban = ahd. heriban = nhd. heerbann. 

archambaud = ahd. erchambald. 

arguer = ahd. arahon (nectere) (Grimm). 

armand = ahd. herman. 

armee = proxime ex verbo armatus = arma = ex ant. teut. arm 

= lat. armus, nnde transpos.: ramus (Grimm. Lex. III.) 
arnaud = ahd. arnulf. 
ar-ramir = goth. hramjan (cruci affigere), conf. ahd. ramen 

(petere) (Grimm). 
ar-ranger ) = ahd. ranc = nhd. ring = ringen (cir- 

arrangement ) cum agere). 

ar-riser = goth. risan = ahd. risan (cadere, incidere). 
aselle = nhd. (wasser)-as8el, uade; asellotes. » 
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as-souvir = goth. ga-sothjan. 

astronpper == cont tronpe! 

litre = ahd. astrih = niid. estrich. 

anbain = miat. albanus = ahd. elibedzo, oiim ali-banto (ex 

alio looo esse) (Diez). 
auberge = ahd. heriberga = nhd. herberge, 
aubry afrg. = abd. alprich. 
audigier = ahd. altger. 
aumone = nhd.. almosen (Grimm Lexic), nnde: aumoner, 

aumonerie, aumonier. 
aumusse = bat Ung. mutse = nhd. miitze (Diez). 
aune = goth. aleina = ahd. elina = nhd. elle. 
autriche = ant nord. autr. 
8'avachir = ahd. weichjan (laxare, mollire). 
avarie = bat. ung. haverij = nhd. haferei (Diez). 
aventure, goth. aba, in acc aban et germ. theur aut dewr 

(Franceson *). 
aviser = nhd. anweisen (Hiillmann), Bive praep. ad et ant. 

sax. visan = nhd. weiscn (Bescherelle). 

B. 

bac (scapha major = baccus) = batav. Ung. bak. 

bacon afrg. = prov.baco = ahd. baccho (perna) = nhd. backen. 

bagage = nord. baga = nhd. pack. 

baga^rre = ahd. bliga (rixa). 

bairier afrg. = mhd. beier (Diez). 

balafre = comp. bis (obliquu&) et ahd. leffur (iabrum), unde: 

balafrer (Diez). 
balai = ex germ. wcUe (?) (Bescherelle). 
balcon = ahd. balcho et palcho = nhd. balken (trabs). 
baldouin = baltwin (nom. propr.). 



1) Specimen Glossarii yocaboloram, ab origine germanicommy qaae in Unguas 
recentiores, a lingua latina ortas, Ulata et recepta sunt. (Programme du CoU^ge 
Royal franc. k BerlUi 1882.) 
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balle = ahd. balla = nbd. ball, unde: ballon boale etc. 
ban = miat bannum et vb. bannire = gotb. banvjan et bandvjan 
(designare, nunciare), unde: bannir, bannal, banliene, 
banniere etc. 
ban = abd. pan = nhd. bann (interdictam, proscriptio). 
banc = abd. panch et banch, unde: banque, bancasse, ban- 

celle, banquet, banqueter, banquise, banquier etc 
bande = gotb. bandi = abd. bandi = nbd. band. 
bander = gotb. bindan. 
ban-croche = conf. ban! et crochel 
banne = abd. benna (vehiculum) = nbd. benne (carrus). 
baraque = abd. para (terra sepe munita) = bar, barre. 
barde = abd. barta (ascia, dolabrum) = bat. Ung. barde = 

nord. bardi (scutum), nnde: bardcau, bardelle, bardot etc 
bar de — abd. bardi (cantor) = mbd. bar (cantus) = nbd. barde. 
baron = afrg. ber (accus. baron) = abd. bero (accus. beruh = 

beron) a vb. beran = gotb. bairan (portare) (Diez). 
barre (later, tignum transversum) = abd. s-parro (a vb. 

sperran = nhd. sperren) = conf. itai. sbarro et sbarra = 

mbd. bar et barre = nbd. barre (later), unde: barreau, bar- 

riere, barrer, embarras, embarrasser, debarrasser, bar- 

rique, barricade, bariL 
badsin = abd. bechi = bechin = nbd. becken, unde: bas- 

sine, bassinee, bassiner, bassinoire, bassiot. 
baster = mbd. bast (optimus), (ez. gr. baste pour cela! 

= ttttb bamit bafla!) 
bat (clitellae) = germ. Ung. baat, fortasse a vb. bindau (Grimm 

Lexic). 
batard = mbd. basthart a v. bast (conf: Grimm. Lexic: 

bastartl). 
"bateau = ant nord. b&tr (linter). 
batir = abd. bestan (resarcire) = mbd. besten (vincire) 

a subst. bast. 

bauche afrg. = ahd. balco sive balcho (trabs). 
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baude = itai. baldo = goth. balths = ahd. bald et pald 

(liber, strenuus). 
baudrand = baltram (nom. prop.). 
baudrier = a vb. afrg. baudr^ = ahd. balderich. 
bayer = itai. badare = ahd. beiton et baidon (demorari, 

negligere), unde: baie, b&iller, badaud, badin, badiner etc. 
bec = lusit. ling. bico = germ. Ung. becken = bicken (Diez), 

nnde: becqucr (i. e. becken), becher, becasse, bequille. 
bedeau = prov. ling. bedel = ahd. petil et buttel (emissa- 

rius) = nhd. buttel. 
beffe (porta) afrg. = bappe (os = bucca). 
beffroi, oUm baffray et bierfroi = bergfried^ = suev. Ung. 

barfrid (specula). 
belier = bat. ung. bel (tintinnabulum) = nhd.bel-(hammel) 

(aries squilatus). 
belitre = germ. ling. bettler = perm. lit. bletor et blitre 

(Nicot.). 
bellette = afrg. bele = ahd. bil-ih (glis). 
berge (agger) = ahd. berg vei berga. 
berme = bat Ung. breme = angL brim = nhd. brame (margo). 
berner = ahd. birnan (excutere, animare). 
bertault = bertwalt (nom. propr.). 
bertran = bertrand = bertram (nom. prop.). 
besoin J prov. besonh = ahd. bi-siuni (cura) ex a^j. bi- 
besogne ( siunik (Grimm. Gr. 11. 719). 
beter afrg. = med. bat Ung. becten = mhd. beizen (mordere). 
biche = angi. bitch = nord. bikkia = nhd. betze (Frisch), 

unde: bichou. 

bied (alveus) afrg. = ahd. betti = nhd. bett. 

biereet bar = ahd. bHra = nhd. bier et bahre. 

bigne, oUm beugne = ahd. bungo = mhd. bunge (tuber, 

bulbus). 
bigue 



biffue ) 

biguer I = '''«««" (^)- 
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tille = mhd. bickel (ossiculum, cubus) = b»t. Ung. bil^kel 

(ossiculum=oblectamenta pueronim) (Diez), nnde.. billard. 
bise = ahd. bisa (boreas) = diau heivet. bisen. 
bisse = itai. biscia^ = bat. ling. biezen (sibilare). 
bitte = ant. nord. biti (tignum transversum) = angL bit = 

diai. heivet. bisscn (Diez). 
bivac et bivouac = mbd. biwacht = nhd. beiwacht, unde: 

bivouaquer. 
bizarre = itai. bizza (ira) = ahd. bizon (dentibus fren- 

dere) (Diez). 
blafard (pallidus) = ahd. bleih-fard = mhd. bleich-gefar 

= i. e. pallere. 
blanc = ahd. planh et blanh = nhd. blank (vb. blinken), 

unde: blanchard, blancher, blancherie, blancheur, bls^nchir, 

blanchissage, blanchisserie, blanchisseur, blanchoyer «tc 
blason = prov. ling. blezon = angi. sax. blaese = angi. blaze 

(fax); conf. etiam ahd. blasa (tuba) = bat. ling. blascn (gloriari, 

se jactare) (Diez), unde.- blasonner. 
ble vei bled = angi. sax. blaed vei blat = angi. blad = mlat. 

bladum. 
bl^me = ant. nord. blami (glaucus color). 
blende = nhd. blende. 
blesser = ahd. plez = mhd. bletzen (resarcire) et ze-bletzen 

(Diez), unde: blessure. 
blet = ahd. bleizza (livor) (conf. bleichl). 
bleu = afrg. bloi = ahd. blav = nhd. blau. 
blinder = goth. blindjan = ahd. blendan = nhd. blenden, 

nnde: blindeS. 

bloc = ahd. ploch vei bloc, unde: bloquer, blocade. 

blocus = ahd. bloc-hus = nhd. blockhaus. 

blond = a verbo bluheu = part. praes. bluhend = bluend, = 

contr. blund aut bloud (Franceson). 
bluter = miat. buletellum = mhd. biuteln = nhd. beuteln 

(Diez). 
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bois ^ itaL boSGO = mlat. boSCUS = ahd. buSO = nhd. busch 

(frutex), unde: bosquet, bouquct, bocage; buche, bucher; 

embusquer etc. 
boiser afrg. = prov. bauzer = ahd. bauzia = nhd. bausen 

(iuflare). 
bonde = diai. heiv. punt = ahd. s-punt (coufc ahd. phund-loh 

= spiraculum) (Diez). 

/ goth. baurd = ahd. bort (axis, tabula) = ant, 

_ , ( nord. bord = nhd. baucr (vofijel-bauer). 
bordel ) v s / 

bosse = itai. bozza = ahd. bozjan = angi. fax. beatan (cae- 

dere, batuere) = mhd. bozen (pungere, pulsare) = nhd. 

butze, Tb. butzen, unde: bossu, but, bute, debut (conf. 

bouter). 
bosseman = bauv. iing. bootsmann. 
bosquet = ahd. busc = nhd. busch = buschel (fasculua 

florum), unde: boquct, boqueteau, boquillon; conf. boisl 
botte = ahd. putin = nhd. butte (i. e. schlauch = Guleus, et 

ex culeo fit „stiefel^, quia formam culei habet). 

boUC = prov. ling. boc = ahd. bocch sive boch (hirCUS) = 

nord. bukr. = nhd. bock,' nnde: boucher, boucherie, contr. 

bourreau, bourreler. 
boucle = ahd. buckeler = mhd. buckel (annulus). 
bouffon = itaL buffo = nhd. buffen = pufifen (jactare), 

unde: bouf, bouflfonnerie etc. 
bouger = ahd. biugan = nhd. biegen (Frisch). 
boule = hisp. bala (globus, sphaera) = ahd. balla = (offa) 

nhd. ball, unde: bouleverscr; conf. balle! 
boulevart = boUwerk. 
bouquer = ahd. buchelon (curvare) = nhd. bucken = nord. 

bucka (subigere). 
bouquet = conf. bois et bosquetl 
bouquin = ahd. buoch (dat. pL buochin) = nhd. buch, 

unde: bouquiuer, bouquineur, bouquiniste etc. 
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bourg = ahd. puruc = goth. baurgs = burg (a vb. bergan). 

bourgeois ) , . , « 

, , [ = ahd. bergari = nhd. burger. 
bourgeoisie ) 

bourgeon = ahd. burjan (erumpere). 

boute = itai. bottino (lacus, cisterna) = angL sax. butte = 

ahd. putin (culeus) = nhd. buttc, nnde: bottc, boutcille etc. 

bouteille = itai. bottiglia = ahd. putigli; ahd. botaha = 

bottich = nhd. buddel; conf. etiam: boute! 
bouter = ahd. bozan sive bozjan (pungere) = mhd. bozen 

(pungere, pulsare) = nhd. butzen, unde: bot (piedbot), 

botte (pulsus), bout, debout, a-boutir, bouton etc.-, conf. 

bossel 
bouton = itai. bottone = nhd. butte, nnde: nhd. hagebuttc; 

bat. ig. bot (gemma); conf. etiam: bouter! 
bracher, brasseier = nhd. brassen (malum erigere). 
bragard = nord. braka (se ostentare, splendere). 

brai = ital. bragO = antlqss. teut. brace = nhd. brei, unde: 

brasser, brasseur, brasserie etc. 
brai (pix liquida) = nord. br^k (adeps piscium). 
braise = ant. nord. brasa (ferruminare) = suev. ling. brasa 

(flagrare) (Diez). 
bramer = ahd. breman = bat. ung. bremmen (mugire). 
bran = ant. nord. braudr. = kymr. ling. brauu (furfur). 
brandevin = nhd. brantwein unde: brandevinier, iere, bran- 

derie. 
brand-hirsch = brandhirsch. 
brand 



_ , . I ant nord. brandr. 

brandir 

brandon (fax) = ahd. brant (titio, incendium), unde: brandi, 
brandif, brandille, brandillement, brandiller, brandir, 
brandonner etc. 

brant = branc afrg. (ex. g. br. d'acier, br. d'espee) (Diez). 

braque = ahd. braccho = nhd. brake (canis venaticus). 

braquer (linum infringere) = ant. nord. braka = mhd. braken. 
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brave = ahd. raw (Diez). 

breche = ahd. brechan = nhd. brechen (frangi). 

brelan = germ. ung. bretlin sive bretling (Grimm). 

breme (piscis) = nhd. brachse (Cyprinus brama). 

bressin = batav. ling. bras (funis). 

brettine afrg. = ahd. brittil (oreae). 

bref 



= pr. bries = nhd. brief. 
brevet ) 

bribe = ahd. bilibi (panis, nutrimentum) (Diez). 

bride = afrg. bridel = ahd. brittel et pritil (frenum). 

briguer (obsecrare) = nord. breka (ead. sign.). 

briller = Wsp. briliar = itai. brigliare = mhd. breken vei 

briheln (splendere), unde: brillant etc. 
brin d'estoc = nhd. springstock. 
brique = angi. sax. brice = angi. brick (caementum). 
briser = ahd. brestan = mhd. breste = nhd. bersten = 

batav. ling. brijzclen (frangi). 
broder conf. bordl (transpositione ex vb, bordcr). 
broigjne et brunie (lorica) afrg. = goth. brunjo = ahd. brunja 

(lorica). 
broisser = ahd. brochison a. vb. brechan. 
bronze 



4 conf, brunl 
bronzer 

brosse = ahd. borst sive borste = nhd. biirste, unde: bros- 

sier, brosser, broussaille etc. 
brou^e = nhd. brodem. 

brouet = ahd. brod (jus) = angi. sax. brodh = nhd. briihe. 
brouillard = germ. ling. brodel et brudel (Frisch). 
brouiller = itai. l^rogliare = nhd. brudeln. 
brouir = mhd. bruejen = nhd. briihen (aqua ferventi per- 

fundere). 
brout = pro. ung. brot = ahd. broz (germen, surculus) = 

vb. brozzen (prosilire). 
broyer = goth. brikan = ahd. brochon a vb. brechan. 

4 
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bru = goth. bruths = ahd. brut = nhd. braut (sponsa). 
brun = ahd. brun = nhd. braun, uode: brun&tre, brunet, 

brunelle, brunissage, brunisseur, brunissoir, brunezir, 

bronzer = bronze etc. 
brusque = ahd. bruttisc (torvus), unde: brusquer. 

buC afrg. = ahd. buh = mhd. buch = ant. nord. bukr = nhd. 

bauch (venter), unde: tre-buch-er, tre-buch-et (?). 
budget = angi. budget = afrg. bougette sive bogete =i. e. 

petite poche, cont pochel 
buer (lavare) = bauchen; serm. pop. biiken? 
buffle = nhd. buffel. 

bureau = ahd. bur = nhd. bauer (habitatio). 
burin = ahd. bora = vb. boron = nhd. bohren (terebrare). 
buron = ahd. bur = itaL buretto, unde: burette, conf. bureaul 
burnoier afrg. = ant. nord. bruni = brand (ignis). 
buisson (frutex), conf: bois! 
buste = nUat. bustum = b-r-ust, vei busen, unde: busque, 

busquer, busquiere. 
but conf. bouterl 

butin = nord. byti = mhd. buten = nhd. beuten {capere). 
biitte (clivus), unde: buter conf. boutonl 

C. 

caille = afrg. quaille = miat. quaquila = ahd. wahtala = nhd. 

wachtel (coturnix). 
jcamerlingne = ahd. kamarling (nom. piur. chamerlinga) = 

miat. camerlingus = nhd. kammerling. 
canapsa = schnapsack. 
cane (navis, linter) afrg. = batav. Ung. kaan = nhd. kahn, unde: 

canot, cane (anas), canard. 
canif = ant. nord. k-nifr = nhd. k-neip et kneif. 
caque = hisp. caca = angi. cagg = ahd. chasto sive casto = 

nhd. kasten. 
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caquet (bniit que font les pcules quand elles sont sur le 

point de pondre. Bescherelle) = nhd. kakel = kakeln-, 
. unde: caquetage (kakelei), caquetant, caquetter, caqueterie, 

caqueteur, euse, caquetiner etc. 
carafe = ahd. c-rafo sive k-rapho (quod de omnibus cur- 

vitatibus dicitur). 
carcan (coilare) = ahd. querca = ant nord. qverk (jugulum) 

(Diez). 
carpe = ahd. charpho sive charphe = nhd. karpfe. 
casserole = ant. nord. kati (vas coquinarium) = ahd. chezi 

= nhd. kessel (Diez). 
causer = ahd. choson sive koson (loqui) = nhd. kosen, 

unde: causer, causerie etc. 
cercueil = afrg. sarqu-el = sarqu-eu? = ahd. sarc = nhd. 

sarg (Diez). 
chamois = ahd. gamz (ibex) = nhd. gems- (farben). 
chambellan = cobC camerlinguel 
champion = ahd. champf = nhd. kampe = kumpan. 
char = germ. ling. karrc (carrus). 
charles = ahd. charal = nhd. karl. 
charlemagne = oiim charlemaine = ahd. charaloman. 
chasser = hetzen (Diez). 

Chat (m.), chatte (fem.) = mlat. CatUS = angl. sax. Cat = ahd. 

kazza = nhd. katze. 
chaupir afrg. = goth. kaupon = ahd. chaufan = nhd. kaufen 

(emere). 
chemin = itai. camino = ahd. quam et- queman = nhd. 

kommen (venire). 

cheminee = kamin (?) (HuUmann). 

chemise ) , .,. . • i j 

} = goth. hemidi = miat. camisia = nhd. hemde. 
chemisette ) 

chenapan = germ. Ung. schnapphan. 

chier = afrg. eschiter = ahd. skizan = mhd. schiden. 

chiffe = ahd. kefa (Diez) unde: chiffon, chiffonner etc. 

4* 
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chinquer = nhd. schenken. 

choc = ceit. cob (culpus, percussio, Bescherelle), unde: 

choquer = gera. ling. schock = vb. schocken. 
choisir = goth. kiusan = ahd. kiusan = nord. kiosa = 

angL sax. CCOSaU = nhd. kicseu (cligere), nnde : choix. 

chbu = kohl (Hulimann). 

chouette, oUm chauette = mhd. chauch = nhd. schaute. 

cingler (vela facere) = afrg. sigler = ant. nord. sigla = 

segla (malus navis, velum) = nhd. segeln. 
cisemus afrg. = ahd. zisi-mus = nhd. zisel-maus (glis). 
clamp = ant nord. klampi = mhd. klampfe = nhd. klammer. 
clapet = ahd. klaphon = nord. klappa = nhd. klappe. 
clinquant = ahd. klingau = nhd. klingen? (conf. nhd. kling- 

klangl). 
clinche = ahd. chlincho = nhd. klinke. 
clique = ahd. klib = a vb. kliban (adhaerere) = nhd. kleben. 
clisse et eclisse = ahd. kliozan (divellere) = nhd. kleuzen 

(findere, divellere). 

cloche = ahd. chloccha slve glokka = nhd. klocke, unde: 

cloche, clocheman, clocher, clocheton, clochette etc. 

COChe (masc) = itaL COCCio = nhd. kutSChc, nnde: COcher CtC. 
COChe (fem.) (SUS fem.) = celt. COcha = nhd. koth, unde: CO- 

chon, cochonnee, cochonner, cochonnerie. 
coffre = ahd. koph (cratera) sive kuofa (dolium) = nhd. 

kofifer. 
coiffe = ahd. kuppa et kuppha (mitra) = nhd. kuppe = 

i. e. haube (mitra), unde: coiflfer, coiffeur, coiflfure etc. 

COpe afrg. = ahd. chopha = mhd. kuppe. 

coquin = ant. nord. kok (fauces) (Diez). 

cosse et ecosse (valvulus) = diai. germ. schote (Frisch). 

COtte = ahd. kozo Bive koza = mhd. kotze = nhd. kutte, unde: 

cotteron, cotillon, surcot etc. 
coussin = ahd. kussin (pulvinar) = nhd. kiissen sive 
kissen. 
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crampe = ahd. kramph sive kramf = nhd. krampe = kramme 

unde: crampiUer, crampon, cramponner, cramponnet etc. 
crancelin = nhd. kranzlein. 
crapaud = angi. Ung. creeper = angi. «ax. creopan = ahd. 

krifan = nhd. kriechen (serpere) (Diez). 
craquelin = kringel = i. e. brazel (Hiillmann). 
craquer = ahd. chrac (strepitus) et krachon (crepare) = 

nhd. krachen. 
creche = itai. greppia = nhd. krippe. 
cremallon, cremaillefe = tatav. ling. kram (uncus, hamus) 

(Diez). 
cresson = ahd. kressa = nhd. kresse (?) 
criquet = gem. ling. kracke (equus strigosus). 
croc = ahd. chracho yei chruoc = nord. krokr (hamus); = 

ahd. krucha = nhd. kriicke, unde: croc-en-jambe, croche, 

crocher, crochet, crocheter, crochetage, crocheteur, cro- 

chetoral, crochetier, crocheux, crocheton, croqueux, cro- 

chu, crochuer etc. 
croissir = ahd. kriustan (fragorem dare). ' 
crouler = afrg. crosler = ant. nord. krulla = nhd. krau- 

seln, batav. Ung. krullen, unde: croulant, croulement, crou- 

lier, iere. 
croupe (et groupe) = nord. kryppa (bulla, flexio, tergum), 

unde: croupe, croupctons, croupier, croupion. 
croupir = bauv. ung. krupen (hocken). 
cuve = ahd. kuba = nhd. kufc = diaL pop. kiiwe. 



dague = batav. ling. dagg = angi. dag et daggcr (pugio) 

(Diez). 
dalle = ahd. dola (tubus). 
dandin = m6d.bauy.ung. danten (in^ptire) = nhd. tand = 

tandler = Tb. tandeln (lascivire). 
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danser = »hd. danson ex dinsan (trahere) (Grimm, Gr. 

II. 268.), unde: danse, danseur, euse, dansomanie. 
dard = angi. sax. darodh = ahd. tard (hasta). 
d^-banquer, conf. bancl 

dechirer = prov. esquirar = ahd. scerran a vb. skeran. 
de-rober, oonf. robe! 

digue = batav. ling. dyk = angi. sax. dic = nhd. deich (agger). 
douille = ahd. tuolla (barathrum) = nhd. tiiUe. 
douve ) _ 

j > = ital. doga = batav. Ung. duiff = nhd. daube. 

douvelle ) ° ^ 

drageon = goth. draibjan = ahd. treibjan = nhd. treiben 

(pungere) (Diez). 
drague = ant. nord. dregg = angi. dreg (faex) (Diez). 
drap = nord. drabba = nhd. trappen (firmifer insistere). 

(Frisch), unde: drapade etc. 
drasche = ahd. drescan = nhd. dreschen (Diez). 
drille = ahd. drigil (puer, famulus) = ant nord. thraell 

(Diez), unde: driUcr, drilleux. 
drogman = mhd. tragemunt (interpres). 
drogue = batav. ling. droog = uhd. trocken (siccus) (Frisch). 
drole = ant. nord. drioU == nhd. droUig, unde; drolatiquc, 

drolement, drolerie etc. 
dru = goth. druds = ahd. trut = nhd. trauter (amicus, di- 

lectus, sodalis). 
dru, e (adj.), a rad. tru sive triu, triwi (hilaris) = ant. 

nord. tru. 

druse = nhd. driise (ahd. drosi). 

dum afrg. = miat. duma = ant. nord. dun = nhd. daune (pluma), 

unde fortasse: duvet. 

E. 
ebe = nhd. ebbe. 

eblouir = ahd. blodan, a^. blodi = nhd, blode (hebes, ob- 
tusus). 
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ecaille ^ afrg- escale = »hd. scal =^ nbd. schale, unde: eciiUt 

lement, ecailler, ecaiUeux; ecale, ^caler etc. 
echanson = »bd. scencho a vb. scenchan sive scencan = 

ant. sax. skenkjo =5= miat. scancio = nhd. schenk. 
e-chapper = ahd. champf = (u e. ex ^champf currere). 
echarde = ahd. scarta aive ex scart (assula tenuis). 
echarpe = ahd. scharpe sive scherbe = nM. sch&rpe eive 

scharfe* 
echars = prov. escars = i^atav. Hng. schaars. 
echasse = bat. Ung. schaats (soleae ferratae) (Frisch). 
echauguette = afrg. eschargaite = germ. iing. schaarwacht 

(custodia). 
echec = afrg. eschac = ahd. soah (rapina, praeda). 

echevin ) t^jfc 

I = ant. sax. scepcno = avb. scapan=nhd.scnone. 

echevinage \ 

echine = itai. schiena = »hd. skina (acus, scino) = ahd. 

schiene. 
echoppe = ahd. schupfa = nhd. schuppen. 
eclater = prov, Ung. esclatar = ahd. skleizen vi^e sleizen = 

nhd. schlizzen (findere) (Diez). 
eclisse = ahd. slizan = nhd. schieissen et schlizzen (divi- 

dere, findere) unde: eclicher, oUm eclicer, ecliche, eclichier, 

conf. clisse! 
ecluse = afrg. escluse = miat. exelusa = ahd. sclusa = a vb. 

sliuzan = nhd. schleuse. 
ecope = goth. skiuban = ahd. sciopan = nhd. schiippe «ve 

schiibbe, a vb. schieben, 
ecope = suev. Ung. skopa (cyathus). 
ecore = ahd. scorro (scopulus) = batav. ung. schorre. 
ecot (truncus arboris)= ahd. scuz (scuzling) = nhd. schuss 

(i. e. schossling). 
ecot (vectigal, tributum) = it. scotto = nhd. (ge)-scUoss 

(tributum). 
ecoufle = germ. Ung. schupfen (trudere, peJiere) (Diez). 



y^ 
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ecran = gem. ling. schragen (sponda, capsus) (Diez). 
ecraser &= ant. nord. krassa = suev. ung. krasa (contondere) 

Piez). 
s^ecrier = ahd. scrian = nhd. schreien. 
ecueiller afrg. = schleudern (Orell). 
ecume = itaL schiuma = ahd. scum = nhd. schaum, unde: ecu- 

mer, ecumeresse, ecumette, ecumeur, ecumeux, ecumoire* 
ecurie = suev. ung. scura = ahd. scura (horreum) = nhd. 

scheuer, sive ez scur (tugurium, domuncula). 
edredon = germ. Ung. eiderdaunen. 
elaguer = ahd. lah (incisio arborum) (Diez). 
elan = ahd. elaho = mhd. elch = nhd. elenn-(thier). 
elingue = ahd. slinga = nhd. schlinge (funis, funda). 
email = hisp. esmalte = itaL smalto = ahd. smalz, unde: 

smelzan =mhd. smelzen (liquefieri); part.gesmelzi(schmelz), 

unde: emaiUcr, emailleur, emaillure. 
em- brouiller, cont brouillerl 
emerillon = ahd. smirl (merula) (Diez). 
em-pan (vice e-pan) = itai. spanna = ahd. spanna = nhd. 

spanne (spithama). 
engager = goth. ga-vadjan = geloben, conf. gage! 
en-harnache, conf. harnaisl 
en-tasser = itai. intasare, conf. tas! 
enter = ahd. impiton = nhd. impfen (inoculare). 
enticher = nhd. anstecken (Frisch). 
epargner = itai. sparagnare = ahd. sparen = nhd. sparen. 
epars ) vei eparre (radius carri) = ahd. sparro = nhd. 

eparselle ) sparre. 

epaule = prov. ling. espatla = germ. ling. Spathula = form. dim. 

a nom. spatha (scapula). 
epeautre = ahd. spelta et spelza = nhd. spelz. 
epee = prov. espada = nhd. spaten. „Cluverius in Germ. 

antiqua^ spathas esse gladii genus Gallis Germanisque 

peculiare jam docet (Franceson). 
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epeiche ss afrg. espeche = ahd. speh = nhd. specht 

(nisus). 
epeler = goth. spillon = ahd. spellon (loqui, colloqui). 
eperon = ahd. sporo (calcar) = nhd. sporn. 
epervier = prov. esparvier = goth. sparva ahd. sparwari = 

nhd- sperber (nisus). 
epier (explorare) = ahd. spehon (explorare) = nhd. spahen. 
^pieu = prov, espieut = ahd. spioz = nhd. spiess (hasta). 
eplucher = prov. esplugar = nhd. pfliicken (eligere, evel- 

lere), unde: epluchagc, epluchement, eplucheur, euse^ 

epluchoir, epluchure. 
epois = itai. spito = ahd. spioz = nhd. spiess (hasta). 
equiper, oUm eschipter = ant. nord. skipa undc; equipage, 

conf. esquif! 
escalin = ahd. scillinc = ant« nord. skillingr. 
escarmouche = ex scara (cohors) et muhhan (grassare, 

praedare) = nhd. scharmiitzel, unde: escarmoucher, escar- 

moucheur. 
escarpe ) itai. scarpa = ahd. scarf sive scharp= angi. sharp 
escarpe ( (acer, durus, arduus) = nhd. scharf. 
escart = ahd. scarta = nhd. scharte. 
eschiele = ahd. skilla et skella = nhd. schelle (tintinna- 

bulum). 
eschier afrg., conf. chier! 
eschiver afrg. = ahd. sciuhan = nhd. scheuen. 
epclave = ahd. sclave vice slahan (slaho sive slago = in- 

terfector), unde: esclavage. 
escremir afrg. = conf. escrime! 

escrime = itai. schermo = ahd. scirm = nhd. schirm (tutela). 
escrimer = itai. schermare-= ahd. scirman = nhd. schir- 

men (defendere, tueri). 
escroc = batav. ung. schrok (gulo) (Diez). 
eslider afrg. = goth. lidan. 
espelir afrg. = goth. spillon = ahd. spellon (coUoqui). 
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• 

espeque afrg, = ahd. spacha = mbd. spache (sArmentuiu). 

espiegle = afrg. ulespiegle = contr. a vb. eulenspiegel. 

espieglerie = eulenspiegelei. 

espion ) , ^ ... , . , 

} ahd. spenon = spanen, couf. epier! 
espionner ) 

epringuer afrg. = ahd. springan = nhd. springen (saltare). 

esquif= ahd. skif = nhd. schiff (linter, navis). 

esquisse = itai. schizzo (lutum, coenum) = ahd. scizzata 

= mhd. schize. 
est = ost. 

estafette = itai. staffa et staffetta = ahd. stapho (passus). 
estamper = ahd. stamfon sive stamphon, unde: estampe, 

estampeux; estampiller etc. . . ; etamper^ etampe, etam- 

peux etc. . . 
estaque afrg. = angi. sax. staca = serm. pop. stakc (pertica). 
esteil afrg. = ahd. stedil (postis); conf. etaie! 

eStOC sive etOC = ahd. StOC = nhd. Stock. 

p s t o r J 

[ afrg. = nhd. sturm, sturmeu. 
estormir ) 

estrac = ahd. strac = nhd. strack (stratus). 

estrade = angi. sax. strate =^, ahd. straza = nhd. strasse. 

estran = nhd. strand. 

etaie sive etaye (postis) = angi. sax. staca = ant. fries. stake 

(pertica). 
etal (taberna) = ahd. stal (locus, habitatio), unde: etalage, 

^talagiste, etaler, etaleur, etalon, etau. 
etamper = ahd. stamphon = nhd. stampfcn (supplodere 

pedem). 
etang = ahd. stanc et stanch (odor, olfactus). 
etangues (piur.) = ahd. stanga = nhd. stange (tignum trans* 

versum). 
etape = oiim estaple = miat. staplus = nhd. stapel. 
etendard = mhd. stanthart = nhd. standarte (vexillum). 
etoffe = stoff (a vb. stophon), «ade: etoffe, etoffer, etoffure. 
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etouble = ahd. stupfila = nhd. stoppel (stipula). 
etouffer = ahd. stophon (obturare) = nhd. stopfen, 
etrain == gem. liug. strand. 
^trier = hisp. estribo = bat.ttng. striepe (laqueus ex corio 

fact.). 
etriver = afrg. estriver (certare, pugnare) = ahd. stritail 

= ant. noid. Strida. 

etron = Uai. subst. stronzo = ahd. strunzan = nhd. strun- 

zen (detruncare). 
etrope (funis) = bat. ung. strop = nhd. striippe (funis). 
etui = afrg. estug = mhd. stuche = stauche (involucrum 

brachii). 
etuve = ahd. stuba = nhd. stube (conclave, locus). 

F. 
faide = ahd. faida = mhd. et nhd. fehde (ultio). 

falaise = ahd. felisa sive felisO = nhd. fels = nord. fiall 

(saxum, mons). 
fange = goth. fani, geu. fanjis = ahd. fenni sive fenna 

(palus, coenum). 
fanon = ahd. fano = nhd. fahne (signum). 
fard = itai. farda = nord. fardi = prov. far = nhd. farbe, 

unde: fardcr, fardeur. 

faUCOn = ital. falcone = ahd. falcho = nhd. falk = aut. 

sax. valco = nord. falki, unde: fauconncau, fauconner, 

fauconnerie, fauconnier, iere. 
fauder = angi, sax. falde = hisp. falda = goth. falthan = «hd. 

faldan (plicare) = nhd. falten, unde: faudet, faudeur. 
fauteuil = ahd. fald-stuol = falt-stuhl (sella). 
fauve = itaL falbo = nhd. falb sive fahl (fulvus). 
ferry = ahd. fridrich (nom. propr.). 
feutre = miat. filtrum = ahd. filz, conf. filtrer! 
ficher = itai. ficcare = suev. ling. fikas (Diez). 
fief = afrg. fieu = ahd. vehu (pecus) sive fihu, unde; fieffer. 
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fifre, con/. pifre! 

filou = ahd. filo a verbo filon (limare) = nhd. feilen, unde: 

filou-t-er. 

filtrer = ahd. filz = angl. sax. fels = nhd. filtem, undc: fil- 

trage, filtrant, filtration, filtre etc. 
fin = ahd. fin = nhd. fein, unde: finesse, finet etc. 
flacon = ahd. flasca = uhd. flasche sive flaschchen. 
flamberge = ahd. flamberg (gladius). 
flan = goth. vlado accus. vladun = ahd. flado sive flada (fer- 

tus panis). 
flanc = ahd. lancha (tumbo, ilium) et fortasse hlanka (Diez); 

conf. etiam longe! unde: flanquant, flanque etc. 
fiaque = med. bat. liug. vlake (aestuarium). 
flatir = ant. nord. flatja (venari). 
flatter = goth. flekan (plangere) et thlaihan (fovere, con- 

solari) = ahd. flehjan et flehon (implorare, supplicare, 

blandire) = nhd. flehen; conf. etiam ant. nord. flat = ahd. flaz 

= nhd. flach (Diez), unde: flattcrie, flatteur, euse, flatteu- 
sement. 

fleche = hi8p. flecha = mhd. vliz (arCUS) = nhd. flitz = bat. 
ling. flitS. 

flin = ahd. flins (silex). 

flinguer = ahd. flins (quia silex scintillas edit.) = conf. 
vb, germ. flinkem (micare)! 

flotte = ital. flotta = ant. nord. floti = ahd. fliuzan = nhd. 

fliessen = perf. floss, unde: flottaut, flotte, flotter, flotte- 
ment, flotteur, flottille, flottiste. 

flou = afrg. floi = germ. ling. flau. 

forban (exul, raptor) = afrg. forbanir = ahd. forbannus 
(miat. forbannitus) = nhd. vb. verbannen (expellere), 

foret = it. foresta = ahd. foraha = fohr = forest = nifd. 
forst (silva) unde: forcstier. 

foudre = nhd. fuder. 

foule = nhd. VOU a vb. volk, unde: foule, fouler. 



Digitized by VjOOQIC 



61 

foulque = ahd. folc = mM. folk = nh<L VOlk. 

fourbir = ahd. furban (eluere, tergere, pgargare). 
fournir = prov. formire = fromir = ahd. frumjan (effi- 

cere, exsequi), unde; fourni, fournissement, fournisseur, 

fourniture. 
fourrage = goth. fodr = ahd. fuotar (pabulum, alimentum), 

unde: fourragcr, fourragere, fourrageur. 
fourreau = afrg. fuerre = goth. fodr = ahd. fuotar (theca, 

vagina, plaustrum), unde: fourrer. 
fourrer = prov. folrar vive foldrar, unde: four, fourrier(?), 

fourrure. 
frais = miat. frescus eive friscus = itai. fresco = ahd. frisc 

= nhd. frisch, unde: fraicheur, fraichir, rafraichir, rafrai- 

chissement; rafraichisseur. , 
fraissengue = ahd. friscing = nhd. frischling. 
framboise (morum Idaeum) = bat. ling. braambezie = ahd. 

bramberi (rumex, rubus) = nhd. brombeere. 
franc, che = ahd. franh = nhd. frank, unde: franchement, 

franchir, franchisse, affranchir, fran^ais etc, franc- 

ma^on etc. etc. 

frange = itai. frangia, a vb.framea = nhd. frange et franze. 

frayer (avec) ) . ^ . o 

- . > = nhd. freyen = freien? 

frai ) "^ 

frapper = nhd. flappen (Diez). 

freste = ahd. first (culmen). 

fret = ahd. freht (meritus). 

friand = goth. fricks (avidus). 

friche, oiim frische, conf. frais, unde: defricher (du Cange) etc. 

frimas = ant. nord. hrim (pruinae) = ahd. hrifo = nhd. reif 

(pruina, bruma). 

friper = ant. nord. hripa (raptim agere) (Diez). 

frique afrg. = goth. friks = ahd. freh = nhd. frech. 

frisson = ahd. friusan (gelare). 

f-roc = ahd. hrocr. 
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froisser = itai. frezzare = ahd. frezan = nhd. fressen (de- 

vorare, rader^). 
frotter 3= goth. froth = ahd. frot sive froti = angi. iax. frod, 

unde: frotteur, frotterie, frottoir, frotton. 

€}. 

gabelle = angi. sax. gafel (tributum). 

gable (culmen) = ahd. gabala (furca) = nhd. gabel. 

gaclior = ahd. waskan = nhd. waschen (lavare). 

gachis = aha. waske (lavatio). 

gaffe = goth. vepn = ahd. wafan = aut. sax. wapn (arma), unde: 

gafFeau, gaffer. 
gage = goth. vadi, gen. vadjis, dat. vadja = ahd. wetti (spon- 

sio, pignus) = nhd, wette. 
gagner, afrg. gaaigner = ahd. weidanon (pasci, venari) = 

nhd. weiden, sive ex vb. weidanjan (Wackernagel), unde: 

gagnage, gagnant, gagnable, gagne-petit, gain etc. 
gai = itai. gajo = ahd. gahi = nhd. jahe (celer, praeceps, velox). 
gai = ahd. gail vice geil = angi. sax. gal (alacer, vividus); 

ahd. subst. gaili (apparatus, lautitia), unde: gaiment, gaite. 
gaillard = ahd. geil = goth. gailjan (gaudere), conf. gail 

unde: gaiUardc, gaillardelette, gaillardement, gaillardet, 

gaillardise. 
gain, conf. gagnerl 
gala = ahd. geil = angi. sax. gaelsa (splendor, apparatus), conf. 

gail unde: galant, galantement, galanterie, galantin, galant 
galand sive galan afrg. = ahd. wielant. 
galoper = goth. h-laupan sive gahlaupan = abd. h-loufan 

= nhd. laufen (currere), unde: galop, galopade, galope, 

galopin etc. 
gamafrer = afrg. (Roquefort) = nord. guaefr? 
gangue = nhd. gang. 

gant = mlat. wantus = ling. dan. Vante = ahd. wat = gi'' 

want = nhd. (ge)-wand (vestimentum). 
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garant = ahd. weren (fidem suam obligare) = nhd. wehren, 

conf. etiam ahd. waron (bi-waron = servare) = nhd. wahren. 
garantir = norm. diai. warandir, conf. garant! unde: garanti, 

garantie. 
garde = goth. vardja = ahd. warta = nhd. warte (cnstodia). 
garder = goth. vardjan = ahd. warten = nhd. warten, unde: 

le garde, la garde, garde-ban, garde-bois, garde-bour- 

geoisie, garde-boutique, garde-chaine, garde-champetre, 

garde dq nuit, garde-des-marbles, garde-for^t, garde- 

tous, garde-main, garde-malade, garde-robes etc. etc...; 

gardien, ne, gardiennage etc. 
garer = ahd. waron (providere, servare) = nhd. wahren. 
gar-gote = gar-koch = gar-kuche (ganea, popina)(?). 
garnier = ahd. werinhllri = mhd. wernher (n. pr.) 
garnir = ahd. warnon = nhd. warnen (munire), unde: gar- 

nisaire*, garnison, garnisseur, garniture; vergner, ver- 

nage (Diez, Gr. L 295). 
garnisqn = miat garnisio (goth. vardjan) = conf. garnisl 

= warnen (Bescherelle). 
garou, oiim gar-ol = angi. wervolf sive verevulf = mhd. war- 

wolf = nhd. werwolf. 
gaspiller = ahd. gaspildan (efFundere, dissipare) = angi. 

sax. spillan (ga-spillan), unde: gaspillage, gaspilleur, euse. 
gateau, oUm gastel = ahd. wastel (Grimm, Gr. 11. 26). 
gater = abd. was^an = mhd. wasten (delere, diruere) 

(Diez). 

gaude = hisp. gualdo = ahd. wald = nhd. waid, unde: gau- 

der, gaudine. 
gaufre = miat. gafrum = nhd. waffel, unde: gaufrer, gau- 

freur, gaufrier, gaufrure. 
gaule (pertica) = goth. valus (vallus?) 
gaulthier = ahd. walthari = mhd. walthar. 
gausser (ludificari) = nord. galsi (lascivia) conf. gai! unde: 

gausse, gausserie, gausseur, -euse. 
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gazaille (societas) = miat. gasalia = ahd. gisello = nhd. 

geselle (socius). 
gazette = ahd. galstra; cont agacel 

gazon, olim gaSOn = ahd. WaSO = nhd. wasen (caespes), unde: 

gazonnement, gazonner, gazonneur, gazonnant. 
geai (pica) = diai. pop. gake (Diez). 

gerbe, oiim garbe = ahd. garba (manipulus) = nhd. garbe. 
gehir afrg. = ahd. jehan (dicere, fateri, putare). 
geoffroi sive goffroy sive jeoffroy = ahd. gotfriet = 

nhd. gottfried. 
gigot (femur vervecinum) = mhd. gige. 

gigue = mhd. gige (femur) = nhd. geige, unde: gigot. 

giller = ahd. 'gilan vice gi-ilan = nhd. eilen (festinare). 
giron = itai. gherone = ahd. gero (acc gerun) = mhd. gere 

(lansa, lingua maris). 
givre, conf. guivrel 

glapir = ahd. klaffon (gannire) = mhd. klaffen. 
glas (luctus, qUerimonia) = ahd. glaga sive klaga = nhd. 

klage. 
glatte = nhd, glatte. 
glisser = mhd. glitsen = nhd. glitschen, sive ahd. glizan (vi- 

brare, splendere) = nhd. glitzen = glitzern, nnde: glissade, 

glissant, glisse, glissement, glisseur, glissoire. 
godefroy = ahd. gotfrit = nhd. gottfried (n. p.) 

gonfanon et gonfalon = (fn cann. Ludov.) gundfanon, unde: 

gonfalonier. 
gonthier = ahd. gundheri = mhd. gunther = nhd. giinther. 
gorre afrg. = goth. gaurs = ahd. gorag (exiguus, pauper). 
gothique = priscus, exoletus. 
goudoin = gotwin (n. pr.) 

gouine (meretrix) = goth. quino = ahd. quena (mulier). 
gourme = ant. nord. gorm-r (limus) (Diez), unde: gourmand, 

gourmer. 
grampe afrg. = ahd. cramph, conf. crampel 
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grappe = ahd. drappo (racemus) sive drubo = nhd. trapp et 

traube, uude: grapper, grappillage, grappiller, grappilleur, 

euse, grappillon; egrapper etc. . . . 
grappin = ahd. krapho (harpago, hamus), unde: grappiner, 

grappineur. 
grappon afrg. = ahd. chrapfo (ancora). 
gratter = ahd. krajan sive krazjan (scalpere, dissecare, 

vellere) = nhd. kratzen, unde: gratte-bosse (vice „gratte- 

brosse'' = kratzborst = nhd. kratzbiirste), gratte-bosser, 

gratte-cul, gratteler, grateleur, gratelle, gratte-langue 

etc... gratte, grattoir. 
graver = Wsp. grabar = ahd. graban (sculpere) = nhd. gra- 

ben, unde: graveur, gravure, grave. 
gredin (esuritor) = goth. grMus, gredags = ahd. kr&tag 

= mhd. grit (quae radix nunc mortua est). 
greffe = angi. eubst. et verb. gralF = m. bat ling. grafie (Diez). 
gr^ler, oiim gresler = mhd. geriseln, unde: grele, greloir, 

gr^loire, grelon; gresil, gresiller. 
grenon oiim guernon = ahd. gran (barba felis). 
gres = prov. greza = ahd. griez, grioz = nhd. gries, conf. 

grMerl 
griffe (unguis) = ahd. grif = nhd. griff. 
griffer = ahd. grifan = nhd. greifen (ex gr. prendre avec 

la griffe; le chat Ta griffe), conf. griffel 
griffon = ahd. griffel (stilus) = nhd. griffel, conf. etiam griffel 

unde: griffounage, griffonuant, griffonnement, griffonner, 

griffonneur etc... 
griffon = ahd. grifo (gryps) = nhd. greif. 
grignon = diai. mod. grinta = nhd. grind = rinde (crusta 

panis) (Diez). 
grimace = ant. nord. grima (larva); ahd. grimmison, conf. 

grincerl unde: grimacer, grimacerie, grimacier. 
grimaud = ahd. grimolt (daemon). 

6 
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grime = ahd. grimmi = nhd. grimm (iracundia), ande: gri- 

mer, grimelin, grimelinage etc, 
grimper = ahd. klimban (scandere) = Mgi. s»». climan = 

nhd. klimmen, unde: grimpe-mur, grimpereau, grimpeur$, 

grimpart. 
grincer = aM. grimmison (dentibus frendere), (cont nhd. 

grinzen!), unde: grincement etc. 
gripper = goth. greipan = ahd. grifan = nhd. greifen, nnde: 

grippe-sou, grippimini. 
gris = ahd. gris = uM. greis et grau, wde: grisiulle, gri- 

sailler, grisard, grisatre, grise-bonne, griser, griset, 

grisette, grisin, grison, grisonneur etc. 
grogner = ahd. gruozjan (grunnire); conf. gronderl unde: 

grognard, grogne, grognement, grogneur, euse, gro- 

gnon etc. 
grommeler = angi. grumble = nhd. grumeln, grumen (Diez). 
gronder = afrg. gronzer = ahd. gruozjan sive gruozan ?= 

nhd. grunzen (murmurare)^ unde: grondable, grondant, 

grondeau, grondement, gronderie, grondeur, euse, 

grondin etc. 
gros et grosse = miat. grossus = ahd. groz = nhd. gross, 

unde: gros, grossc, grosscric, grossesse, grosse-tete, 

grosseur, grossier, iere, grossierement, grossiferete, 

grossir etc. 
groseille = diai. henneg. grusiele = «ueT. ling. krusbar = nhd. 

kraus-bare (bacca crispa) (Diez). 
grouiller = itau grufolare (fodere) = nord. grufla = idid. 

gruobilon = nhd. griibeln. 
groupe = ahd. crupel = nhd. kruppel (podins, contraotus) 

= nord. kriupa = batav. ling. krupcn, i. e. hockcD, coQf. etiftm : 

croupe! 
gruau = ahd. gruzi (furfur) = mhd. gruz = nhd. grutze. 
gruyer = mhd. gruo (viridis) = nhd. ^un. 
guai! = goth, vai! = ahd. we! 



Digitized by VjOOQIC 



67 — 

guanchir afrg. = ahd. wankjan siye wankon = nhd. wan- 
ken (yacillare, nutare). 

gue = ahd. wat (vadum). 

gueder = ahd. weidon = nhd. weiden, unde: guede, guedron. 

gu^er = ahd watan = nhd. waten (vado transire). 

guelfe = welfe. 

guenchir afrg. (cedere, se recipere) = ahd. wenkjan.- 

guenipe=: med. Ung. bat. knijpe (laqueus, muscipula), sive med. 
bat. ung. k-nip (lupanar) = nhd. kneipe (Diez). 

guenon = ahd. quena = goth. quens = ant. nord. qvon, qvan, 
qven, qvinna = angi. sax. cven (mulier, uxor etc.) unde: 
guenuche, guenille (?), guenipe, gueux, euse, (quod non 
solum „mendici% sed etiam „vetulae^ significationem 
hahet). 

guepe = mUt. guespa = ahd. Wefsa = nhd. Wespe = angl. 

saz. veps, unde: guepier. 
guerdon afrg. = itai. guiderdone = mut widerdonum = i. e. 

widergabe sive „werdunge". 
gu^re = itaL guari = ahd. wari (verus) = nhd. wahr. 
guerir, oiim garir =goth. varjan = ahd. werjan = nhd. wehren 

(defendere), unde: guerison, guerissable, guerisseur. 
guerite = ahd. warta (custodia, speculatio) = nhd. warte. 
guerpir = goth. vairpan ='ahd. wer^an (linquere). 
guerre = miat. werra = angi. i. war = ahd. w^r = nhd. wehr 

(defensio, bellum), unde: guerrier, guerroyer, guerroyeur. 
guet = afrg. gaita = ahd. wahta = nhd. wacht (vigiliae); 

unde: guette guetable, guet-a-pens, guetteur. 
guetter = l prov. gaitar = ahd. wahten = nhd. wachen 

(speculari). 
gueude afrg. = miat. gelda (congregatio) = nhd. gilde. 
guibre = ahd. gibil = (cacumen, pinna) = nhd. giebel. 
guiche = prov. L guiscos = ant. nord. visk-r (versutus). 

guichet = afrg. wiket et guichet = ant. nord. vik = angL 

wicket (ostiolum). 

6* 
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guider = goth. vithan = ahd. wetan; sive a v. ahd. weidon 

(pascere, venari) = nhd. weiden, unde: guide, guidon. 
guigner = ahd. winkan vice winchjan = nhd. winken (signa 

dare nutu oculisque). 
guilee = ahd. wasal (imber) (Diez). 
guillot (anser pinguis) = ahd. wibil (Diez). 
guillaume = miat. guilelmus = nhd. wilhelm. 
guimpe = miat wimpla (du Cange) = angi. wimple = ahd. 

wimpal (theristrum) = mhd. wimpel (vexillum nauticum), 

unde: guimper. 
guinde = ahd. winta = nhd. winde (trochlea). 
guinder = ahd. wintan = nhd. winden, unde: guinde, guin- 

dard, guindeau, guinderesse, guinderie; guindre. 
guiper = goth. veipan = ahd. wiffan (texere) = nhd. wei- 

fen, unde: guipeuse, guipoir, guipon, guipure. 
guirlande = ahd. wiara (corona) = mhd. wieren (Frisch); 

conf. etiam: ahd. gurtil avb. gurtjau (cingere) = nhd. gurte 

et giirtel. 
guiscart afrg. (versutus) = ant nord. viskr, conf. guichel 
guise = ahd. wisa = nhd. weise. 
guivre afrg. = ahd. wippera a verbo vippera. 

H. 

hache = Msp. hacha = ahd. hakko = nhd. hacke, onde: 
hacher, hachereau, hachette, hachis, hachoir, hachot. 

hagard = angi. haggard = germ. i. hagart = ant. nord. hUc-r 
(Diez). 

haie = ahd. hag (oppidum) = nhd. haag i. e. gehege; unde: 
hager = nhd. hegen. 

haillon = mhd. hadel = nhd. hader (Diez). 

haine = ahd. haz = nhd. hass (odium). 

hair = goth. hatjan = ahd. hazjan = nhd. hassen. 

haire (cilicium) = ahd. hara = nhd. haar-(hemde). * 
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hait afrg. (deliciae) = goth. ga-heit = ahd. ga-heiz = ant. 

nord. heit (votum) (Diez), unde: haitier (afrg.), sou- 

hait, souhaiter. 
halbran sive albran (anas querquedula) = nhd. halb-ente 

= nonnunqoam halber-eute (Diez). 
haler = ahd. halon (vocare, petere, repetere, ducere etc.) 

= nhd. holen. 
4ialle = miat. halla (du Cange) = in lege Sai. hall (domus, 

mansio). 
hallebarde = ahd. barta et hell = nhd. hellebarde (bipen- 

nis), unde: hallebardier. 
halot = ahd. hol = nhd. hohl = hohle (Diez). 
haltel = ahd. halta = nhd. halt. 
hamac = prov. hamak = contr. ex hangematte = tatav. ling. 

hangmat. 
hameau, oUm ham = goth. haim = ahd. heim = nhd. ham- 

mer (vicus, mansio, habitatio). 
hampe = corrnpt. ex hand (Bescherelle), conf. hantel 
hamster = ahd. hamstro sive hamastro = nhd. hamster. 
hanap = ahd. h-napf (patera, crater) = nhd. napf (cati- 

num et sinum). 
hanebane sive henebane (hyoscyamus) = angi. hen-bane 

= i. e. hiihnertod (Diez). 
hanneton = fortesse a nom. hahn = i. e. weiden-hahn (quod 

verbum in nonnullis dial. germ. „hanneton^ significat). 
hanche = itai. ^nca = ahd. ancha = mhd. anke (flexio; 

cervices), unde: ehanche; conf. anche! 
han-se sive anse = nhd. am see = sive ahd. hansa (agmen). 
hante (sive hampe) = hand (i. e. manubrium. bipennis). 
hanter = nhd. handeln sive hantieren (conf. etiam goth. haiml). 
happe = ahd. haspa = nhd. haspe? 
happer = goth. haban (capere) = ahd. hapen = nhd. hap- 

pen, unde: happe, happe-choir, happe, happe-foie, happe- 

lopin, happement. 
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barangue = ahd. h-rinc = nhd. ring (circulus, foram), 

unde: haranguer, harangueur, euse. 
harban afrg. = miat heribannus = nhd. heerbann, coof. he- 

riban! 
harde = goth. hairda = nhd. herde (grex). 
hardi = ahd. harti (durus; fortis) = nhd.hart, unde: enhardir, 
hardouin = hartwin (n. pr.) 
harer = ahd. haren (excitare clamare). 
hareng = ahd. haring = nhd. hering, unde: harengade, 

harengaison. 
hargner = ahd. harmjan (calumniari) = nhd. harmen. 
harnais sUe harnois = itai. arnese = miat. hamascha sive 

harnesium = nhd. harnisch, unde: hamacher, harnacheur, 

harnachement, enharnach^. 
harnescar = ahd. harmscara = mhd. harnschar (poena) 

(du Cange). 
haro = ahd. hara; conf. harerl 
harpe = ant nord. harpa = ahd. harpha = ahd. harphe = 

harfe; harpa, instrumentnm lyricum, ut testisitur Ven. 

Fortanutus, veteribus Graecis et Romanis ignotum est; 

agnrj est falx et quaedam avis rapax. 
hasard = isiand. i. ks (punctum, talus), onde: as-ard = 

hasard (conf. GrimmLex. ^as"), unde: hasarder, hasardeury 

hasardeusement, hasardeux. 
hase (lepus fem.) = ahd. haso = nhd. hase. 
hasple afrg. = ahd. haspa = nbd. haspel (sucula). 
hate, oiim hast = ant. nord. hasta = ahd. hast = nhd. hast 

(festinatio), «nde: h^ter, hlitement, hatereau, h^teur, ha- 

tier, h&tif. 
haubans (piur.) = ex vb. germ. halsbaud (collare), unde: hau- 

ban, haubaner, haubonnier. 
haubert, oum hauberc = a vb. germ. hals et bergen = hals- 

bergen = halsberg = haubert. 
haver on (avena sterilis) = ahd. habaro = nhd, haber = hafer. 
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have=&Dgi. sax. hasva= mhd.he8we(torridus,paIlidu8)(Diez). 
haver = a^d. haben (capere), ande: ahd. haften = part. ha-f-t, 

i. e. a/rg. havet* 

havir = ahd. heien, noniiaiiquam hei-gen (urere) = nhd. 

heizen (Diez). 
havre = afrg. havene = «at. nofd. hofn = mhd. haven = nhd. 

haff = hafen. 
haye = nhd. hajn = haag; cont haiet 

heaume = mlat helmU8 = ahd. helm = nhd. hehn, nnde: 

heaumer, heaumerie, heaumier. 
heberger = a Yb. ahd. heri (exercitus) et bergen (recipere) 

= nhd. herbergen, unde: heberge, hebergeage, heberge 

ment, hebergerie, hebergeur. 
heemer = nhd. eimer. 

hellequin afirg. = mhd. helle-kind = nh^. hollen-kind. 
heraut = miat. heraldus = ahd. hariowalt = nhd. herold. 
heraldique = ahd. haren = miat. heraldus, conf: heraut! 
here = nhd. herr (ahd. herro). 
heriban sive herisban = afrg. harban = miat. heribannus, 

conf. harbanl 
heron = afrg. hairon = ahd. heigir, heigro (ardea), unde: 

aigrette. 
herupe afrg. = ahd. h-roup6n = nhd. rupfen (Diez). 
hetre = tat. Ung. hester = nhd. hester (frutex). 
heurter = mhd. hiirten (percutere) = angi. hurt (pulsatio), 

unde: hourtant, heurte, heurtement, heurtequin, heurtoir. 
hisser = ant. nord. hisa = nhd. hissen (vela subducere). 
hober = ahd. hafan et hoban = nhd. heben (levare). 

hoche = dial. germ. hock = angl. hock, unde fact. est verb. germ. 

hocken (Diez). 
hoyau, conf. houel 
hocher = bat. ling; hotsen sive hutsen (Diez). 

hoge afrg. = mlat. hoga (coUis) ant nord. haugr = ahd. h6ha 

(Diez). 
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homard = Ung. suev. hummer = nhd. hummer. 

honnir = goth. haunjan = ahd. honjan = nhd. hohnen (lu- 

dificari). 
honte = ahd. honida = itai. onta, imde: honteux. 
horde = goth. haurd = ahd. hurdi = a vb. hurt = nhd. horde. 
hore = ahd. hora sive huora (meretrix) = nhd. hure. 
hotte = nhd. hotze = hotte (pannus, canubula), unde: 

hottee, hottereau, hotteret, hotteur, euse etc. 
houe sive hoyau = ahd. hauwa = nhd. haue = hacke. 
houle afrg. = ahd. holi = nhd. hohle (Diez). 
houleviche (sorte de filet qui ne sert qu'a prendre de 

gros poissons) = hole fische! 
houpee = angi. sax. hoppan = ahd. hupfan = nhd. hiipfen 

(Diez). 
houppe (fimbria) = bat. Ung. hoppe = nhd. hopfen (Diez). 
houseaux = afrg. hose = ahd. hosa = nhd. hosen. 
housse (tegumentum equi) = ahd. hosa, sive mhd. hiilse = 

nhd. hiilse (tegumentum), unde: houssoir, housser, houssine. 
houx (ilex aquifolium) = ahd. hulis (ruscum) = nhd. hulse 

= bat. Ung. hulst (Diez). 
hubir = angi. sax. be-hoQan (Diez). 
hulotte (de lapin) = ahd. hulla = nhd. hiille (Diez). 
hune =F ant. nord. hun (corbis) (Grimm, Gramm. III. 438). 
hurter afrg. = nhd. hiirten, conf. heurter! 
hutte = ahd. hutta = nhd. hiitte; unde: hutter. 
huvet afrg. (capitis tegumen) = ahd. huba = nhd. haube. 

I. 

isnel afrg. = ahd. suel = nhd. schnell. 

jr. 

japper = nhd. jappen. 

jardin, oUm gardin = goth. gards (domus) = ahd. garto = 

nhd. garten, unde: jardinage, jardinal, jardinier, jardinet, 

jardinier, iere, etc. 
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jargon = ant. nord. jafgr; conf. etiam: jars! ttnde: jargonner, 

jargonneur, euse, jargonesque. 
jars (anser mas) = ant nord. gassi (Diez). 
jaser = ant. nord. gassi, cont itai. gazza (pica) = mbd. gatzer 

(conf. etiam nhd. faselnl), onde: jaserie, jaseur, euse; ga- 

zouiller. 
jatte = hisp. gabata = ahd. gebita (praesepium) (Diez). 
jaubert = ahd. gozbert (n. pr.). 

jaune = it. giallo = rad. ahd. galf = suev. 1. gel (flaVUS) = nhd. 

gelb, unde: jaunatre, jaunet, jaunir, jauneur, jaunis, jau- 
nisse, janisseur, jauvoir etc. 
javelle = afrg. gavelle, a verbo gauifel, unde: gavel = javel, 
= mhd. goufe (fascis, striga), unde: javelage, javeler, ja- 
veleur. 

javelot = angL aaz. gaflaC = angl. gavellok = ant nord. gaf- 
lock, = mhd. gabilot = 8ive gabelot (jaculum), unde: ja- 

veline. 
jean = mhd. jehan = nhd. johann. 
joli = ant. nord. jol (solemne). 
jupe = itai. giubba = ant nord. hiupr (tunica interior) = 

dial. popnl. germ. jope, unde: jupon, gibet (vb. dim.). 



lache = ahd. = laz (piger, segnis) = nhd. lass (piger), 
unde: lachemeut, lacher, lachete, relache, relache etc. 

lagot (adulatio) = conf. goth. bi-laigon = nhd. belecken 
(lambere) (Diez). 

lai = goth. laiks (ludus) = abd. leih (ludus melodia) = 

angl. sax. lak = nord. leikr = nhd. leich. 

laiche vice leche = it. lisca = ahd. lisca = tat. ung. lisch 
(Diez). 

laid = it laida = ahd. leid (odiOSUS) = angl. sax. ladh, unde: 

laidange, laidasse, laidement, laideron, laideur, laidir etc. 
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laie = ant. nord. leid = •ngi. eax. lad = med. b»t. 1. leie (via 

per silvam). 
laisser = »hd, Ikzm = goth. letan, = «nt mx. Iktaxi = 

nord. l^ = nhd. lassen (linquere). 
lamfroy = mhd. landfrid (nom. pr.). 
lande = goth. land = nhd. lant = nhd. land (terra). 
landier = nbd. ge-lander = diat bav. lander (Frisch). 
laper = angi. sax. lapjau = ahd. lafifan (lambere) = «hd. 

lappen = i. e. lecken. 
1 av an g e dve avalange sive lanvine = ahd. lewina = Bhd. lawine. 
layette = mhd. lade = nhd. lade. 

lecher = ahd. lekchen aive lekjan = nhd. lecken (lambere), 
lest = nord. lest = ahd. last = last 
leudes (plur.) = ahd. lut sive liut sive lcud = nhd.' leute. 
leurre = prov. i. loire = mhd. luoder = nhd.locke-(spei8e) 

(Diez). 
lippe = nhd. lippe. 

lis = itai. giglio = ahd. lilio = mhd. gilge = nhd. lilie (Diez). 
lisse = ahd. liso = nhd. leise (levis» moUisX nn<»«s lisseau, 

lisser, lissette, lisseur, lissier, lissoir, lissure etc. 
liste = ahd. lista = nhd. liste et leiste, unde: lisi^re. 
lob6 = ahd. lappa = nhd. lappe (Diez). 
locher afrg. = ahd. loch (criuis) = ant. nord. lockr (Diez). 

lodier = ahd. lodo (amiculum) = ant. nord. lod. 

loge (Villehardouin = lojer) = it. Ibggia = ahd. laubja sive 

lauba = nhd. laube, nnde: logeable, logement, loger, lo- 

gette, logeur, logis. 
longe = ahd. lancha (lumbo, ilium) = mhd. lanke = nhd. 

lende (ilium). 
loque = ahd. loch (crinis) = ant. nord. Idkr = nhd. locke, 

unde: loquetcux, cuse, loquette. 
loquet = it. lucchetto = goth. ga-lukar (claudere) = 

ant Bord. loka = angl. loch, tO lock (clauderc) nnde: lo- 

queteau, loquette. 
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lorgner = nM. hluren = nhd. lauern (speculari) unde: lorg- 

nette, lorgnerie, lorgneur, euse. 
lot = goth. hlauts = fthd. hl6z (a vb. hliozan) = nhd. loos 

= it lotto, nnde: loterie, loterier, iere, lotir, lotissement, 

lotisseur, loto. 
lourd = ahd. lur (segnities, pigritia; quae radix nunc 

mortua est), nnde: lourdaud, lourdauderie, lourdement, 

lourderie, lourdeur, lourdise. 

BI. 
ma^on = ahd. meizo sive mezo (lapis) (nnde: hodie stein- 

metz), nnde vb. deriv.: ma^onnage, ma^onner, ma^onnerie. 
madr^ (maculosus, varius) = ahd. masa, a vb. masar 

(macula cicatrix) = nhd. maser. 
maigre = ahd. magar = nhd. mager. 
main t = afrg. mainst (multus) = goth. manags = ahd. manag 

sive mhd. manige = contr. nhd. manch (rad. maun). 
mais = goth. mais = (ex. gr. je rfen puis mais) = «hd. mSr 

= nhd. mehr. 
malt = ahd. malz = nbd. malz. 
maniere = ahd. mannilin (homuncio) sive manisc = goth. 

mannisks (humanus)? 
manne = Ung. sax. mana (pannus) (Bescherelle). 
mannequin = ahd. mannisco gen. sing. mannischin (homp, 

homunculus) = nhd. manneken, unde: mannequinage, 

mannequiner etc. 
manquer = ahd. mangel6n (abesse) = nbd. mangeln, unde: 

manque, manquement ete. * 
maquereau = bat. ling. maker = ahd. mahhari (machinari) 

(Diez). 
marche = ahd. marka = nhd. marke = conf. etiaa marque! 
marcou = prov. Ung. marcol = ahd. markulf (magn. felis mas). 
marechal = ahd. mara-scalh = nhd. marschall, nnde: mare" 

cbalat, mi^r^chalerie, marechatiss^e. 



Digitized by VjOOQIC 



— 7% — 

marguerite = miat. margarita = ahd. merigrioz (Grimm 

Gramm m. 380.). 
marne = ahd. mergil = nord. mergill = nhd. mergel. 
marque = goth. marca = ahd. marcha = nhd. marke, onde: 

marquer, marqueter, marqueterie, marqueteur, mar- 

quer etc. 
marquis = a verbo: marcba, conf. marque! 
marsouin = ahd. meri-suin = nhd. meerschwein. 
masque = ahd. masca (larva; macula) = nhd. maske = 

unde: masquer = bal-masque etc. 

maSSacrer = ahd. meizan(mactare) = conf. etiam serm. pop. germ. 

matsken (unde fortasse: nhd. metzger) (Diez). 

mat i. e. mast, fortasse a Kormannis accept. = nhd. mast (malus). 

mat, ate = matt. 

mat = mhd. mat = nhd. matt? (schah mat = rex mortuus 

est). 
mauvais = prov. malvais = ahd. malvasi (malus) (Diez). 
mazette = germ. Ung. matz (homo ineptus) (Frisch). 
menin = Wsp. menino = ahd. minneon = conf. mignon! 
mesange = serm. pop. germ. meeseke = nhd. meise (Diez). 
mets = goth. mats = ahd. maz (cibus, panis) (Wachter). 
meurtre = in leg; Guiim. usp. murdre = goth. maurthr = ahd. 

mordar = nhd. morder, unde: meurtrier, iere, meurtrir, 

meurtrissure. 
mignon = ahd. minneon = nhd. minnen (amare) unde: 

mignard, arde, mignardelet, mignardement, mignarder, 

mignardise; mignon, mignonnement, mignonnet, migno- 

nette, mignoter, mignotement, mignotie, mignotise. 
mince = goth. minniza = ahd. minniro (tenuis) = nhd. 

minder, unde: mincer, minceur. 
mille = ahd. mila = nhd. meile. 
mite = ahd. miza (culex) = nhd. myte. (conf. Grimm 

m. 365). 
moisi = miat. muffa = mhd. muff, muffen (mucor). 
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moisnel, nunc moineau = ahd. mez (conf. Grimm Gramm. 

m. 362). 
moisson = conf. Grimm Gramm. III. 362. 
moquer = ahd. mucca (culex) = verb. muccazan = nhd. 

mucken = mucksen; sive ahd. mupfen? (labra distor- 

quere). 
momerie = afrg. verb. momer = mhd. mummen. 
mordrir afrg. = goth. maurthrjan = conf. meurtrel 
morille = diai. pic. merouille = ahd. morhila = nhd. mor- 

chel (Diez). 
morne = goth. maurnau = ahd. mornen = angi. to mourn. 
moue = ahd. mula = mhd. mul sive muel = nhd. maui. 
mouette, sive mouviette = ahd. meh = angi. moeve = nhd. 

mowe. 
moufle = miat. mufifula = nhd. muffel = mufifen = mufifen 

(couf. nhd. moppel, mops!). 
mousse = diaL heiv. mutz = bat ling. motscu, mutscn = 

nhd. mutzen (Diez). 
mousse = ahd. mos (muscus, lana terrae) = nhd. moos, unde: 

mousser, mousseron, mousseux, moussu etc. 

motte = diaL bat mott = dial. helv. mutte = bat. Ung. mot 

(Diez), unde: mote (lohkuchen). 
mufle = mhd. mupfen (labra distorquere) = nhd. mufifel 

= verb. muffeln (conf. moufle!). 
musard = ahd. musari (muriceps) = mhd. musar. 
muser = ahd. mozon (vacare = i.e. musse haben = tandeln), 

unde: s^amuscr. 
musser = mhd. muzen (se recipere) = nhd. mauzen (Diez). 

IV. 

navrer = afr. nafrer = pro^. nafrar = nord. nafar (tere- 

bra) = ahd. nabeg^r = nhd. naber. 
niche = nhd. nicken (Amp^re; faire un nische a qn.). 
nicher = nhd. nisten? 
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nigaud = ahd. niuwi aive niwi = nhd. neu = unde: niw- 

ald = nig-ald = nigaud (Diez). 
nippes (plur.) = b»t. ii«g. nijpen = nhd. nippen. 
nique = ahd. hnikjan = nhd. nicken = necken. 
nord = miat. northus = ttai. norte = nhd. nord = norden. 



offroy = ahd. otfrid (n. pr.) 

oie = mlat. auca (in leg. alem.)? 

Ordalie = mlat. Ordalium, quod nomen deriv. est ex angl. sax. Or- 

dal = nhd. urtheil (Diez). 

OUaisI = ahd. W^I = nhd. Wehl 

ouate = nhd. watte. 

OUeSt = germ. ling. WCSt. 

ouiller = ahd. wellan = nhd. wellen, (undare, undas fa- 
cere). 



palefroi = afrg. parafroi = miat parafredrus = ahd. para- 
fi-id et pberit = mhd. p-faerit = nhd. pferd (equus), unde: 
palefrenier. 

parc = miat. parcus = ahd. parc sive pferrich (septum), 
(conf. nord. parrak!) = nhd. pferch et park, unde: parquet, 
parquetage, parqueter, parqueterie, parqueteur etc. 

paquet = itai. pacco = angL pack = nhd. pack. 

pathiois, contr. nunc patois = i. e. pays-thiois, conf. thiois 

patte siye pate = ahd. pad sive phli4; = sansiur. patha (via) 
= mhd. pata (pes) = nhd. patsche (tatze?), unde: patte 
de lion, patte-pelu, patter, pattiere, pattu; patiner, pa- 
tinerie, patineur, patinier. 

pedelle afrg. = itai. bidello = miat. pedellus = ahd. putil 
et butil = nhd. buttel (emissarius); conf. bedeaul 

pelisse = ahd. pelliz = nhd. pelz. 
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pelerin = it. pellegrino = akd. piligrim = nbd. pilgrim = 
pilger? nnd«: pelerinage; peregrination, peregriner (se- 

rius form.)* 

pelucher = prov. pelacar = iu piluccare = angi. sax. plucc- 
jan = nhd. pflucken (coUigere); conf. oplncher! nndeipelu. 
peluche, pelure. 

perle = itai. pcrala = ahd. perala = nhd. perle, nnde: perlee, 
perler, perlide, . perlier, perliere, perlite, perloir, perlon. 

petit = pik = picken? (Fuchs). 

peu a verbo pau, ot hleU a verbo hlau; conf. hlcu! 

pifre, hodie fifre = ahd. phifari = nhd, pfeifer. 

pipe = ahd. pHfa = nhd. pfeifc = dial. pop. genn. pipe. 

piquer = ahd. pichan (pungere), nord. picka = nhd. picken, 
nnde: piquagc, piquamment, piquant, pique etc; piquereau, 
piquerie, piquet, piqueter, piqueton, piquette, piqueur, 
piquier, piquoir, piquot, piqure etc. 

place = itai. piazza = hisp. plaza, non a latino „platea^, 
sed a „plats^ aut ^platz^ (area forum) deducenda 
esse, nemo non concedet (Franceson), unde: placer, 
placement, placier. 

planche = ahd. planh = miat. planca = nhd. planke, unde: 
planch^ier, planch^ieur, plancher, planchette. 

plaque = bat. Mng. plak (orbis), plakken (agglutinare), 
unde: plattc, piaqucr, placard etc. 

plat = conf. place! 

poche, oUm poque = aagL sax. pOCa = nord. poki (eont etiaBi 

nhd. pocke!), unde: pocher, pochet, pocheter, pochetier, 

pochett^, empocher etc. 
poing = waL ling. punge = goth. puggs = ahd. phung (maiv 

supium)? (Diez). 
poltron = itaL poltrone et boltrone = ant nord. hfilstr = 

ahd. bolstar = angi. taz. bolster = nhd. polster (qui „pol- 

ster^ amat, homo ignavus est). 
poutre (trabs, l e. fundamentum = polster) = ahd. bolstar. 
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preuve = 8cnn. pop. prowe = nhd. probe? 

preuver = senn. pop. prowen = proben; sWe a verbo pro- 

bare. 
proue = itaL prua (prior pars navis) = ahd. protb, prort, 

brort (Diez). 
pulier (glomerare) = angi. sax. pullian = angi. pull (tra- 

here) = puU to (glomerare) (Diez). 



quenouille = miat. cohucula = ahd. kuncla (colus) = nhd. 
kunkel. 

quille = ahd. kiol (cuneus) = ant. nord. kiol = nhd. kicl, unde: 

quillage. 
quille = ahd. kegil = nhd. kegel (conus); unde: quiller, 
quillier, quillon, quillette. 

R. 

racaille (perditi homines) = ant. nord. raki (canis) = 
nhd. racker; (racaille a verbo raki, ut canaille a verbo canis 

form. esse videtur). 

race = itai. razza = angu ung. race (linea et genus) = ahd. 

reizza (linea) = nhd. rei88-(feder), i. e. linien-feder. 
racher afrg. = ant. nord. hraki (sputum) = angi. sax. hraekan, 

under cracher (Diez). 
rafle = ahd. drappo (racemus) = nhd. rapp; conf. grappel 
rafler = ahd. rafsjan sive refsjan (corripere) = nhd. 

(weg)raflfen. 
raguer = nord. raka (terere) (Diez). 
raimbaut = afrg. reimbald = ahd. regimbald (n. pr.) 
rain = ahd. rain (margo) = nhd. rand et rain (sc. silvae). 
raler = angu Ung. rattle = bat. Ung. ratelen = nhd. rasseln. 
ramequin = nhd. rahm (Menage). 
X^ame = nhd. rahmen (forma, margo), unde: ramette. 
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ranc afrg. (claudicans) = goth. vraiqvs (obliquus) = nhd. 

rank = renken (Diez). 
rang = ahd. rang rad. a verbo ringan = nhd. ringen (certare), 

unde: raugec, rangcr; arranger, deranger etc. 

raoul = mhd. radulphuS = nhd. rudolph (n. pr.). 

raper = ahd. raspon = nhd. raspeln i. e. reiben, unde: rape. 

rapiere = ahd. hrasp = nhd. raspel? 

rat = ahd. rato = nhd. ratte. 

rate (splen) = bat. Ung. rate (Frisch). 

rayon (placenta mellita) = afrg. ree = mhd. rkz (plac. 

melL; cont Grimm Gramm. III. 464). 
rechin = diai. pic. reche = germ. iing. resche = roscbe 

(asper, durus) (Diez), unde: r^chignement, rechigner. 
redingote = angi. riding-coat = nhd. reitrock. 
r6galer= itai. regulare = goth. gailjan (laetificare) (Diez). 
regnault = ahd. reginwald = reinwald (n. pr.). 
rempart = afrg. rampar = itai. ramparo = ahd. ramme = 

nhd. ramme sive rampe (cum syii. suff. Bart" = rampart). 
renard = ahd. reginhart = nhd. reinhart 
renge afrg. == miat. rinca = ahd. hringa (uncus, hamus) 

(Diez). 
renne = nhd. renn-(thier) = renner. 
ribaud = itai. ribaldo = ahd. hripa (prostituta) = mhd. 

ribe (homo perditus) = nhd. riepel (conf. etiam regimbald. 

Grimm Gr. I. 444), unde: ribler, ribleur, ribaudoquin. 
richard = ahd. rihhart. 
riche = ahd. rihhi sive ricco = rik = nhd. reich, unde: ri- 

chement, richesse. 
rider = ahd. ridan (concrispare), unde: ride, rideau. 
riffler = ahd. rifilon (serr^ secare, serrare) = ant. nord. 

rifa = uhd. rifFeln = reiben. 
rime = itai. et hisp. rima = ahd. rim (series numerus) a verbo 

riman = nhd. reim, unde: rimaille, rimailler, rimailleur, 

rimer, rimeur. 

6 
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rimer (convenire, aptem esse) = ahd. gi-riman = nhd. reimen. 
rincer = ahd. hreinison = a verbo hreinon = nhd. reinigen. 
riper (ferro despectere) = ahd. ripan (Diez), unde: ripe. 
river (clavum inclinare) = bat. ling. rijven = ant nord. rifa 

= ling. dan rive = ahd. riban = nhd. reiben (Diez). 
robe = prov. ling. rauba (praeda) = ahd. raub = a verbo 

roub = uhd. raub, unde: rober (rapere, capere), roberie 

(rauberei); derober. 
rochet = ahd. roc (hroch) = ant. nord. rockr (Diez) = 

nhd. rock. 

rogue = ant. nord. hrok-r (arrogans), uude: roguerie. 

rogier = nhd. hruodger (n. pr.). 

rognie (stipes arboris) diai. pic. = ahd. rona sive rono = 

mhd. rone = nhd. rahue (Diez). 
role = nhd. roUe (sive ex vb. rotulus), unde: roler, cont-role. 
ronfler = ahd. rofazjan (stertere, erutare) = nhd. riilpsen, 

unde: ronfler, ronflement, ronfleur, euse. 
rose (rosa) = ahd. rosa = nhd. rose. 
roseau = prov. rausel = goth. raus = ahd. ror = nhd. rohr. 
rosse = afrg. rous = aM. hros et ros (equus) = nhd. ross, 

unde: rOUSSin. 

rossinante = Wsp. rocinante ex verbo rocin = nhd. ross. 
rote (lyra, cythara) = ahd. rota sive rotta oUm fortasse hrotta 

(Graff) = Ung. 8cot. cruth = angi. Ung. crowd (cythara). 
rotir, oUm rostir = itai. ar-rostire = ahd. rostjan (super 

craticula torrere, fricare) = nhd. rosten, unde: rot (nhd. 

rost), roti. 
rouir (linum macerare) = ahd. roten (rubere, rubescere) 

= bat. Ung. roten (linum macerare) = nhd. fortasse rothen? 

rouler = nhd. roUen? unde: roulade, roulage etc 

roussin = itai. rozza = ronzino; conf. rossel 
ru-ban = a verbo bande (Franceson); conf. bande! 
ruche = afrg. rusche et rusque = 9ha. rusca (corbis) 

(Diez). 
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ruffien = »hd. hruf = mhd. ruf = aBt. nord. rufft (scabiee) 

(Diez). 
ruisseler = nhd. rieseln (Hullmaim). 



sac = goth. saccus = nhd. sack, unde: sach^C) sachelet, 

sachet, sachettes, sacquier. 
saccage = itai. sacco (expilatio) = ahd. s-ckh (rapioa, 

expilatio), unde: saccagement, sacci^er, saccageur. 
safre (homo fastidii delicati) = goth. saQan (gustare) = 

subst. safareis (homo subtilis palati). 
saisir = goth. satjan = ahd. sezjan = uhd. setzen^ mide: 

saisi, saisie, saissisable, saisissant, saisissement. 
salope = ahd. salawer (sordidus, immundus), unde deriv. 
sale = ahd. salo et salow (niger, immundus), unde: salope- 

ment, saloperie; sale, salement, salete. 
sabre = nhd. sabel. 

Salle = ahd. Sal = nhd. SaiU, unde: Salon. 

saule = ahd. salaha = coatr. sala = prouuncist sala (Dies). 

saurer = ahd. soren et sauren = i. e. dorren. 

savon = miat. sapo = goth. saifa = ahd. seifa = nhd. seife, 

unde: savonnage, savonner, savonnerie, savonnette, sa- 

vonneur, savounier, iere. 
semale sive semaque = bat. ling. smak = smuke (navis 

hoUand.). 
senechal = itai. siniscalco = ahd. sini-scalh. 
seran = med. bat. Uug. s-ch-rantsen = ahd. schraHz = mhd. 

schrenzen et sranz (hami ferrei), 
8euil = diai. pop. siill = sulle (i. «. limen). 
sigler afrg. = ant. nord. sigla = ahd. segal, conf. ciugler. 
silion = nord. sila (sulcus), ttnde: silonne, silonner. 
soda = sieden = perf. sott? 
soie = miat. seta = prov. seda = ahd. sida = nhd. seide. 

Soif = ahd. Suf = ant. nord. SUp (JUS, SOrbillum) = Bhd. SOff. 

6» 
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soin = prov. sonh = goth. siuns (curare; videre, visus); 
conf. besoin, uade: soiguer, soigneusement, soigneux. 

Sot = ahd. SUOzi = ant. angl. sax. SOt (dulcis), unde: SOttcment, 

sottise, sottisier, iere. 
souiller = prov. sulhar = goth sauljan = uhd. sudeln, 
unde: souiUe, souiUon , •souiUare. 

SOUpe = ant. nord. Saup = ahd. sauf et Suf = nhd. SUppe; 

conf. soif! unde: souper, soupeur, euse, soupiere. 
speise (i. e. aes campanarum) = (glocken)-speise. 
stuc (gypsum) = ahd. stucchi (crusta). 

SUCre = (ling. arab. aSSokkar) = ital. ZUCCherO = conf. ahd. 

zucura = nhd. zucker. 
sud = germ. Ung. sud = sudcn (sieden?), unde: sudation, 

sudorifere. 
suie = ahd. suia (fuligo). 

suinter = ahd. suizan = nhd. schwitzen (sudare). 
suisse = Schweiz, unde: suisse, suisserie. 
sur (acidu8)*= ahd. sur = 8erm. vuig. suhr = nhd. sauer. 
sur (columna) = ahd. sul (columna) (Raynouard). 

T. 

tache = itai. tacca (macula, incisura) = angi. Ung. tack = 

bat. ling. tak = nhd. zacke (Dicz), unde: tacher, tacheter, 

tachot^e, detacher etc. 
tache (labor quotidianus) = bat. ling. taak (labor quotid.) 

= nord. tak (labor, conatus) = nhd. tag, sc tage-(werk), 

unde: t^her, tacheron, tachible. 
tacon (calx) = nhd. zacke? (Diez). 
tainer afrg. = prov. tainar = ahd. zage (quasi zaginon) (Diez). 
taisson = itai. tasso (meles) = ahd. dahs = nhd. dachs 

a verbo ^dccken", quod meles in cavis degens se tegat. 
tampon = Wsp. tapon (a vb. tapar) = bat. ling. tap (episto- 

mium) = ahd. zapho = nhd. zapfen, unde: tamponner, 

tamponnement. 
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tan= germ. Ung. tanne (Frisch), unde: tanner, tannin, tannerie. 
taniere = afrg. taisniere = contr. ex taissoriiere, conf. 

taisson! 
tape = ahd. zapho = nhd. zapfen, conf. tampon et tapir! 
taper = ahd. zapalon = nhd. zappeln et tappen, unde: tape, 

tapoter etc. 
se tapir = ant. nord. tappi = ahd. zapho = nhd. zapfen, 

unde: tapiner = afrg. tapon; couf. tampon! 
taquin = ahd. zahi = nhd. zahe (Diez), unde: taquiner. 
targe = ant. nord. targa = ahd. zarga (scutum, praesidium) 

= nhd. tartsche (scutum), unde: targer, target, targette, 

targeur. 
tariere = ahd. zerjan (terebrare) = mhd. zergen. 
tarir = ahd. tharrjan = nhd. darren = dorren. 

taS = angL taSS (acerVUS) = batav. ling. taS = serm. pop. taSS 

(sc. horrei), unde: tasser, tassement, entasser etc. 

tasse = ahd. tase (testa) = i. e. nhd. schale (Graff). 

tater, oiim taster = nhd. tasten = (be)-tasten, unde: 
tatement, tateur; tatillon, onne, tatillonage, tatilloner, 
tatiner, tatonnement, tatonneur, tatonneur, tatons. 

taudir (tegere) afrg. = ant. nord. tialld = med. bat. ung. telde 

= ahd. zelt = nhd. zelt (Diez), unde: taudis. 

terne (obscuratus) = ahd. tarni = a verbo tarnjan (velare, 
obscurare), unde: ternir. 

tetin prov. teta = ital. tetta ct zitta = ahd. tutta = serm. 

pop. titte = uhd. zitte = zitze, unde: tetine, teter, teteron, 

teton, tetonniere. 
thibault sive thibaut = ahd. theobald ct diobald (n. pr.). 
thierry = ahd. diotrih (n. pr.). 
thiois, aise (germanicus, a) = ahd. thiutisc = diutisc etc, 

unde comp.: pa-thiois (pays-thiois) = contr. patois. 
tiere afrg. = ahd. ziari = nhd. zier. 

tiffer afrg. = bat. ling. tippCU = nhd. zipfen (Diez), unde: 

attiffer. 
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tillac (constratum navis) = Wsp. tilla = ant. nord. thilia 
= Rhd. dili = nhd. dicle. 

tique = itai. zecca = ahd. zechon = nhd. zecken (pulsare 
in ludo). 

tirer = goth. tairan (trahere) = ahd. zeran = nhd. zerren, 
nnde: tir, tiradc, tirage, tiraille, tiraillement, tirailler, 
tiraillerie, tirailleur; tirasse, tirasser, tirer, tire-a-barre, 
tire-a-balle etc. etc; tiretoir, tiretoire, tirette, tireur, 
tiroir; attirable, attirage, attirant, attirer; detirer; re- 
tiver, retirade, retiration, etc. dechirer (?) etc 

toivre (pecUS) afrg. = angl. sax. tiber = ahd. zepar = nhd. 

(unge)-ziefer (Grimm). 
tomber = afrg. tumber = nord. tumba = angi. sax. tumbjan; 

conf. ahd. ti&m6n = nhd. taumelu (Diez). 
tondre afrg. = ant. nord. tundr = ahd. zuutra = nhd. zunder. 
tonne = ahd. tunna .= nhd. tonne, unde: tonnage, tonneau, 

tonndade, tonnelage, tonneler, tonnelet, tonneleur, ton- 

nelier, iere, tonnellerie. 
tope = itaL in-toppo (pulsus externus) = nhd. tupfen 

(Diez).. 
touaille = ahd. dwahilla = itai. tovaglia = mhd. zwehel 

= nhd. (roll)-quehle« 
toucher = itai. toccare = angi. to touch = goth. daupjan 

= ahd. toufan sive tup^au = mhd. tuppen = nhd. tupfeu 

(conf. etiam: nhd. ZUCkeu!), unde: tOUChe, tOUChcr (tactus); 

toucheur; retouche, retoucher. 
touer (navem adigere, trahere) = angi. to tow = hiup. a- 

tuar = ahd. ZOgon = mhd. ZOgCU, unde: tOUC, tOUCUX. 
touffe = mlat. tufa (crista) = ant, nord. toppr = angl. tuft 

= ahd. ZOph = nhd. ZOpf, unde: tOufTer, touffeur, touffu. 
tOUpet (dimin. verbi touffe) = afat. notd. toppr = ahd. ZOph = 

nhd. ZOpp sive ZOpf. 

tourbe = ahd. zurft = mhd. zurba= angi. Bax. turf (gleba) 
= nhd. torf, unde: tourbeux, tourbier, iere. 
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trac = radix nonnuiiorum verborum, ut: traquer, detraqucr, tra- 
quet, traquenard, tracas, tracasser, = bat. Kng. treck 
(tractus) = mhd. trechen, praet. trach = nhd. vertrackt 
(Diez). 

trale = ahd. throscela = angi. throstle = nhd. drossel. 

trancher = hisp. trinchar = uai. trinciare = nhd. trennen 
(secare, transcindere) (Fuchs), unde: tranchant, tranche, 
tranchee, tranchet, trancheur, tranchis, tranchoir etc. 

trappe = miat. trappa = ahd. trapo (decipula) = mhd. trapp 
= trappr (i. e. janua pensilis in solo descensum prae- 
bens ad ea, quae infra sunt), nunc germ. fallthiir. 

trescher afrg. = itai. trescare = goth. thriscan = ahd. drcs- 
can (triturare) = nhd. dreschen, unde: treche (antiq. sal- 
tatio frg.)? trecheur. 

trepigner = afrg. trepeiller et treper = subst. trepeil 
(agitatio) = ahd. tribil (agitator) = ahd. triban = nhd. 

treiben, unde: trippeln, verb. frequent. 

treteau = bat. ling. drie-stal (Diez) = nha. drei-(ge)-stell. 
treve = afrg. trive = ahd. triuwa et triva = nhd. treue. 
tricher= itai. treccare = bat. ling. trekken=mhd. trechen 

= angi. trick = unde: tricheric, tricheur; trique, triquer etc. 
tricoisis (piur.) = bat. liug. treck-ijzer = nhd. zugeisen 

(Diez). 

tricOter = bat. Hng. Strick (macula) = nhd. StrickeU, unde sine 
dubio derivatum est etriquet (Diez). 

trinquer (salutem aljs. propinare) = itai. trincare = 

germ. ling. trinkcn. 

troler = germ. ling. trollen. 

trop = itai. troppo = miat. troppus (grex) = nhd. truppe, 

conf. ahd. drupo et drupa = nhd. traubel 
troquer = angi. sax. truck = angi. to truck (merces per- 

mutare), unde: troc (permutatio), troquer, euse. 
troubadour = prov. trobar = ahd. trefan (invenire), part. 

ge-trofan = nhd. trefifen; goth. drupan = ahd. trefan, ut 
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trudan = tretan (Grinim), unde: trouvere sive trouveur; 

trouvable, trouvaille, trouver, trouvement, trouvure, 

retrouver etc. 
trousse = miat. trustis = ahd. trust (agmen) = nhd. tross 

(impedimenta), uude: ti^ousseau, trousser, troussis etc. 
troupe = ahd. trust = nhd. tross sive truppe. 
truiller (fascinare) afrg. = ant. nord. trolla = mtid. troU 

(Diez). 
tudesque = Wsp. tudesco = itai. tedesco = ahd. tiutisc 

etc 

tule afrg. = lusit. ling. tolo = ahd. tol = angl. sax. dol (sim- 

plex, stolidus). 
tumer afrg. = ahd. tumou (rolari, circuire) = nhd. tau- 
meln. 

tuyaU = prov. ling. tudel = aut. nord. tuda = dan. ling. tud = 

bat. ling. tuit (tubus) (Diez). 



vague = ahd.wac = goth. vegs (Diez). 
varangue = suev. ling. v-ranger (Diez). 
vasitas (fenestra) = was-ist-das. 
vergner, vernage = conf. garnirl 

vilebrequin = bat.iing. winboreken (Frisch) = nhd. win- 
delbohrer. 

W. 

waggon sive vagon = ahd. wakan = nhd. wagen. 



Berolini, typis Adolphi Guiielmi Hayn. 
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